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1. Programme strategy: main challenges and policy responses
Reference: points (a)(iii), (iv), (v) and (ix) Article 22(3) of Regulation (EU) 2021/1060 (CPR)

Noziedzīgi grupējumi arvien vairāk izmanto Šengenas brīvās pārvietošanās zonu. Pašlaik šajā Eiropas 
ziemeļaustrumu reģionā strauju uzplaukumu piedzīvo sintētisko narkotiku, marihuānas un heroīna 
kontrabanda. Trīs Baltijas valstis un Kaļiņingradas eksklāvs veido ziemeļaustrumu centru, no kura 
noziedzīgās darbības izplatās visos virzienos. Latvija (LV) atrodas nelegālās imigrācijas un līdz ar to arī 
narkotiku, psihotropo vielu un to prekursoru tranzīta ceļu krustpunktā.
Jaunākie statistikas dati liecina, ka 2021. gadā, salīdzinot ar 2020. gadu noziegumu skaits ir samazinājies 
visās reģistrēto noziedzīgo nodarījumu kategorijās, tomēr visstabilākā situācija ir novērojama tīšos 
smagos (-11 % 2021. gadā) un tīšos (-17 % 2021. gadā) miesas bojājumos, ceļu satiksmes negadījumos ar 
cietušajiem (-12 % 2021. gadā) un izvarošanās (-18 % 2021. gadā).
Kopš 2021. g. jūlija Latvija (LV) izjūt migrācijas spiediena pieaugumu uz tās robežām. Trešo valstu 
migranti (TVM) no Irākas, Irānas, Sīrijas, Afganistānas, Jemenas/Eritrejas caur BY ierodas lielās grupās, 
liecinot par organizētu procesu. Turpinoties ģeopolitiskās un humanitārās situācijas destabilizācijai Eiropā 
pēc RU iebrukuma Ukrainā (UA), Latvijā pēc 2022. g. februāra ir strauji palielinājusies arī TVM migrantu 
plūsma no UA, kas pārsvarā ir UA valstspiederīgie. Šie notikumi var radīt jaunu tranzīta ceļu 
noziedzīgiem grupējumiem un ietekmēt terorisma līmeni, radot jaunu nedrošības avotu LV.
Saskaņā ar Globālā terorisma indeksa 2021, kas mēra terorisma[1] ietekmi valstīs, 2021. g. terorisma 
ietekme LV bija zema. Reliģiskā vai etniskā spriedze ir vairāk saistīta ar terorismu mazāk attīstītajās 
valstīs. Turpretī politiski motivēta vardarbība, fiziska vardarbība un to jauniešu īpatsvars, kas neiegūst 
izglītību, nestrādā vai nemācās, ir vairāk saistīti ar terorismu attīstītākās valstīs, piemēram, LV. Ir 
konstatēts, ka tradicionālās organizētās noziedzības darbības, ir teroristisko organizāciju finansējuma 
avoti. Arī nepietiekama cilvēktiesību aizsardzība ir saistīta ar terorismu. Ņemot vērā migrācijas spiediena 
pieaugumu uz LV robežām, terorisma risks var pieaugt.

Iepriekš minētie riska faktori, kuriem jāpievērš īpaša uzmanība iestādēm, kas nodrošina valsts drošību, 
nepārtraukti pilnveidoto un attīstoto informācijas un citu tehnoloģiju dēļ kļūst grūtāk pārvaldāmi draudi.

LV Nacionālais attīstības plāns 2021. - 2027. gadā:
Vispārējie valsts līmeņa mērķi drošības jomā ir noteikti LV Nacionālajā attīstības plānā 2021. - 2027.[2] 
g.. Mērķi tiks īstenoti saskaņā ar Virzienu sarakstu, izmantojot «pasākumu» sarakstu. Saskaņā ar IDF 
2021.-2027. gadam tiks īstenots DROŠĪBA UN APDROŠINĀJUMA virziens, kas attiecas uz LV 
fiziskās drošības apdraudējumiem un kritisko funkciju nodrošināšanu, bet ne uz militārās aizsardzības 
jautājumiem.

Mērķis: Cilvēki paļaujas uz sabiedriskajiem pakalpojumiem, lai aizsargātu savu drošību un drošumu. 
Valsts uztur drošu vidi un veicina izpratni par risku novēršanu/samazināšanu. Sabiedrības drošību un 
tiesībaizsardzību nodrošina profesionāļi. Valsts aizsardzība ir visaptveroša un balstās uz valsts iestāžu 
partnerību, kā arī uz sabiedrības gatavību pārvarēt apdraudējumu.

Veicamie pasākumi:
 Sabiedriskās drošības un tiesībaizsardzības dienestu reaģēšanas spēju stiprināšana. 

Tiesībaizsardzības un drošības dienestu infrastruktūras un spēju uzturēšana. Fiziskās mācības, cīņa 
pret noziedzību, kopīgas mācības, jaunas kompetences, lai risinātu jaunus izaicinājumus, moderno 
tehnoloģiju izmantošana.

 Tiesībaizsardzības sistēmas efektivitātes nodrošināšana. Spēju stiprināšana, sadarbības uzlabošana, 
juridisko procesu vienkāršošana (sadarbojoties iestādēm - digitāli, koordinācijas platformās, 
paraugprakses apmaiņa, kopīgas mācības, pētniecība un ekspertīze). Neaizsargāto personu un 
cietušo atbalsta un aizsardzības sistēmu uzlabošana.

 Bērnu tiesību aizsardzības sistēmas uzlabošana.

Virziens ir pakārtots mērķtiecīgāku politikas izstrādes dokumentu sarakstam, tomēr galvenā prioritāte ir 
nemainīga - pienācīgas spējas iestādēm, kas nodrošina valsts drošību, ir galvenais elements, lai reaģētu 
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uz draudiem.
Ņemot vērā iepriekš minēto, saskaņā ar IDF 2021.-2027. g. tiks risinātas šādas stratēģiskās prioritātes 
informācijas apmaiņas jomā starp tiesībaizsardzības un citām kompetentajām iestādēm un Eiroapas 
Savienības (ES) struktūrām, kā arī ar trešām valstīm un starptautiskajām organizācijām noziedzības un 
terorisma apkarošanā un novēršanā (tostarp pārrobežu kopīgās operācijas starp tiesībaizsardzības un 
citām kompetentajām iestādēm un to ietvaros):

 stiprināt valsts amatpersonu/tiesībaizsardzības/aizsardzības iestāžu spējas (izcilas prasmes un 
zināšanas, profesionālā kvalifikācija un sagatavotība, mūsdienīgi pakalpojumi un iekārtas, 
atbilstošs aprīkojums, materiāltehniskais nodrošinājums, digitālie risinājumi/iekārtas, sadarbība),

 nodrošināt ātru un drošu informācijas apmaiņu valsts un starptautiskā līmenī (kriminālizlūkošanas 
sistēma, informācijas un radiosakaru sistēmas, IT risinājumi kibernoziedzības apkarošanai),

 cīņa pret smagu un organizētu pārrobežu noziedzību, narkotiku un cilvēku tirdzniecības 
apkarošana un novēršana, starptautiskā sadarbība, civilā aizsardzība,

 dalība starptautiskajās pretterorisma operācijās un starptautiskās sadarbības īstenošana, sadarbības 
stiprināšana starp valsts institūcijām pretterorisma jomā, radikalizācijas un terorisma riska objektu 
drošības novēršana un terorisma finansēšanas novēršana,

 atbalsta noziegumos cietušajiem veicināšana.

Iepriekšējā pieredze un sasniegtais progress:
Lai izstrādātu jauno IDF 2021.-2027. gada darba programmu, ir ņemti vērā IDF 2014.-2020. gada darba 
programmas rezultāti, un daži no pasākumiem tiks turpināti. IDF 2014.-2020. gadam ir gūti šādi 
panākumi: 

Spēju veidošana:
 tiesībaizsardzības iestādēm nodrošināti mūsdienīgi instrumenti, kas stiprina to spējas izmeklēt un 

atklāt noziedzīgus nodarījumus un reaģēt uz iespējamiem drošības riskiem (uzbrukumu 
novēršana),

 stiprinātas Valsts policijas (VP) un Pasažieru informācijas nodaļas (PIN) spējas apkarot un novērst 
starptautisko pārrobežu un organizēto noziedzību, izmantojot modernas metodes, lai nodrošinātu 
efektīvu sadarbību Eiropas līmenī,

 tehnoloģisko katastrofu un avāriju riska un krīžu jomā ir uzlabota katastrofu pārvaldība, ja 
iesaistītas CBRNE vielas, stiprinot Valsts ugunsdzēsības un glābšanas dienesta (VUGD) tehniskās 
spējas un veiksmīgi piedaloties ATLAS tīklā. Lai stiprinātu spēju reaģēt uz CBRNE 
apdraudējumiem, darbība tiks turpināta.

Saskaņā ar IDF 2014.-2020. gadam un ES rīcības plānu, ES acquis īstenošanas gaitā LV ir veikusi šādus 
pasākumus:

Informācijas sistēmām:
 uzlabotas esošo informācijas sistēmu (IS) priekšrocības: ir izveidots pieslēgums Eiropas 

Sodāmības reģistru informācijas sistēmai (ECRIS); saskaņā ar Eiropas Parlamenta (EP) un 
Padomes 2019. gada 17. Aprīļa regulu Nr. 2019/816 tiek veidotas saskarnes, lai pieslēgtos sistēmai 
ECRIS-TCN, lai identificētu TCN un bezvalstniekus, kuri bijuši notiesāti,

 ES IS sadarbspējas policijas un tiesu iestāžu sadarbības, patvēruma un migrācijas jomā 
nodrošināšana saskaņā ar EP un Padomes 2019. gada 20. maija regulu Nr. 2019/818, ar ko 
nodrošina ES IS sistemātisku izmantošanu un sadarbspēju, lai izveidotu vienotu meklēšanas 
saskarni tiesībaizsardzības un automatizētas datu pārbaudes vajadzībām,

 pasākumi, lai saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 17. aprīļa direktīvu Nr. 
2019/713 IS tiktu apkopota statistika par kibernoziedzību,

 Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. sprīļa direktīva Nr. 2016/681 (un ar to saitītās 
darbības): LV iestādes ir veiksmīgi ieviesušas efektīvu un izturīgu PDR sistēmu, tomēr, ņemot 
vērā ES PDR decentralizāciju, LV saskata nepieciešamību arī turpmāk uzlabot PDR informācijas 
apriti un sadarbspēju.
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Datu un citas informācijas apmaiņa ar ES dalībvalstīm un trešām valstīm:
 ir nodrošināta Nacionālā kriminālizlūkošanas modeļa (NCIM) un tehnisko risinājumu un analītiskā 

tīkla (NCIM (AFIS, SIENA, nSOCTA)) izstrādes 1. fāze tiesībaizsardzības un drošības iestādēm 
(VP un Valsts robežsardzei), un plānots, ka tas būs pieejams visām LV tiesībaizsardzības un 
drošības iestādēm. Nacionālās noziedzības mazināšanas padomes darbības stratēģijā 2021.-2026. 
gadam [3] ir definēta NCIM nozīme noziedzības mazināšanas jomā. Turpinot iepriekšējā IDF 
periodā veiktos pasākumus, ir plānots izmantot 2021. līdz 2027. gada IDF, lai turpinātu attīstīt 
NCIM, tādējādi ieviešot pieslēgumu nepieciešamajām IS saskaņā ar starptautiskajiem standartiem 
un prasībām attiecībā uz informācijas apriti un apstrādi par pārrobežu noziedzību un drošību. 
NCIM arī veicinās labāku drošu darbstaciju pārklājumu, lai savienotu SIENA.

 LV ir ieviesusi efektīvu PDR sistēmu, kas apstrādā pasažieru datus (dienesti var analizēt pasažieru 
datus, lai atklātu un novērstu smagus noziegumus, tostarp terorismu) saskaņā ar valsts un ES 
tiesību aktiem. Ņemot vērā dinamisko drošības situāciju ES un standartu uzlabojumus aviācijas 
nozarē, PDR sistēma ir jāturpina pilnveidot.

Visi iepriekš minētie pasākumi ir pielāgoti ES rīcībpolitikai drošības jomā., tomēr ir noteiktas darbības, 
kas tieši turpina ES acquis saskaņā ar IDF 2021.-2027. gadam:

 Lai integrētu ar 112 iespēju sazināties ar lietotājiem, kas strādā publiskajā tīklā, neatkarīgi no 
atrašanās vietas ES, tiek uzlabota radiosakaru sistēmas infrastruktūra,

 Uzlabojumi, lai nodrošinātu informācijas apmaiņu pasažieru reģistrā, jo īpaši starp PIN un 
iestādēmun informācijas sistēmām saskaņā ar Vispārējo datu aizsardzības regulu.

Šengenas acquis
IDF 2014.-2020. gadam palīdzēja sagatavoties Šengenas novērtējumiem par policijas sadarbību, kas 
notika 2018. gadā. Plānots turpināt veiksmīgo praksi, izmantojot jaunā perioda līdzekļus, lai sagatavotos 
2023. gada novērtējumiem, kā arī īstenotu rīcības plānus attiecībā uz Šengenas novērtējumos konstatēto 
trūkumu novēršanu (saistībā ar informācijas apmaiņas uzlabošanu utt., sk. 2. sadaļu).

Papildināmība:
IDF ietvaros īstenotie pasākumi balstīsies uz progresu, kas panākts, īstenojot pasākumus IDF 2014.-2020. 
gadā (IDF 2021.-2027. gadā paredzēts turpināt NCIM, PDR attīstību) un Eiropas Reģionālās attīstības 
fondā (ERAF) 2014.-2020. gadā (IDF 2021.-2027. gadā paredzēts turpināt attīstīt radiosakaru 
infrastruktūras sistēmas), ko papildinās ERAF, ESF+ un Atveseļošanas un noturības mehānisms (ANM) 
2021-2027. gadā katastrofu pārvaldības, IT, mācību sistēmu kvalitātes uzlabošanas un narkotiku 
apkarošanas instrumentu ieviešanas pasākumos LV. Tā kā katastrofu pārvaldības un reaģēšanas spēju 
stiprināšanā (īpaša uzmanība tiek pievērsta ārkārtēju situāciju gadījumiem) būtiska loma ir dažādu 
mūsdienīgu analītisko un digitālo rīku pielietošanas spējai, tad katastrofu pārvaldības stiprināšanas 
reformas ietvaros ANM digitālajā komponentē sinerģijā ar 2021.-2027. gada plānšanas perioda ERAF 
klimata mērķi plānots stiprināt reaģētspējas un prevencijas pasākumus, izstrādājot un ieviešot 
brīdināšanas, uzraudzības un analītiskus rīkus, kas nodrošinās iedzīvotājus ar ātru, kvalitatīvu un teritoriāli 
mērķētu informāciju. Katastrofu pārvaldība iekļauj arī IDF Konkrētajā mērķī 3 minēto ar drošību saistīto 
incidentu pārvaldību. Otra būtiskākā papildināmība ir EEZ projekts “Atbalsts Valsts policijai ekonomisko 
noziegumu izmeklēšanas paātrināšanai un kvalitātes uzlabošanai Latvijā” , kur paredzēta attiecināmā 
darbība IDF 2014.-2020. gadam projektam Nr. VP/IDF/2019/1“Nacionālās kriminālizlūkošanas 
infrastruktūras un sistēmas izstrāde”. Projekta ietvaros tiek uzsākts darbs pie kriminālizlūkošanas 
informācijas uzkrāšanas un aprites sistēmas izstrādes, kas būs nodrošināta ar mūsdienīgām informācijas 
analīzes iespējām, tāpat tiek stiprinātas analītisko dienestu spējas, attīstītas prioritāro darba virzienu un 
informācijas analīzes metodoloģijas un izglītības sistēma.
LV Barnahus modeļa izmēģinājuma projektā konstatēta nepieciešamība sniegt labāku atbalstu cietušajiem, 
īpaši bērniem[4]. Projekta mērķis bija izstrādāt sadarbības sistēmu seksuālās vardarbības pret bērniem 
gadījumos - tā saukto «Bērnu mājas» jeb «Barnahus» modeli, kurā seksuālās vardarbības upuri bērni tiek 
intervēti vienā specializētā vietā. Modeļa centrā ir bērna tiesības un intereses, un tas nodrošina integrētu 
un daudznozaru atbalstu, kurā īpaša uzmanība tiek pievērsta vienreizējas cietušo bērnu nopratināšanas 
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nozīmei, lai seksuālās vardarbības pret bērniem gadījumos nodrošinātu labāku izmeklēšanu un tiesu 
iestāžu iesaisti. VP ar IDF starpniecību uzlabos nopratināšanas metodoloģiju, kā arī mehānismu, lai 
atbalstītu cietušos bērnus izmeklēšanas procesā, turklāt ir svarīgi piebilst, ka “Barnahus” īstenošanu 
pilnībā Eiropas Ekonomikas zonas finanšu instruments, kura ietvaros Labklājības ministrija (LM) LV 
ievieš “Barnahus”.[5]
Lai samazinātu dubultās finansēšanas risku, Iekšlietu ministrija kā IDF 2021.-2027. vadošā un IDF 2014.-
2020. atbildīgā iestāde saskaņos darbības gan ar Finanšu ministriju kā ERAF, ANM vadošā iestāde un 
Centrālā finanšu un līgumu aģentūra kā ERAF un ANM sadarbības iestāde, iekļaujoties viena otras ES 
fondu uzraudzības komitejās. Papildus ES fondu vadības un vadības kontroles sistēmas ietvaros izmantots 
Finanšu ministrijas izstrādātā Dubultā finansējuma riska kontroles matrica.

Rezultāti 2021. - 2027. gadā:

KM 1:
 efektīvāka informācijas apmaiņa starp ES un valstu tiesībaizsardzības un citām kompetentajām 

iestādēm (kopēja kriminālizlūkošanas sistēma, kuras pamatā ir AFIS, SIENA, nSOCTA),
 uzlabotas spējas novērst un apkarot kibernoziedzību,
 uzlabota izlūkošanas informācijas drošība un tās apmaiņa (biometrisko datu nepārtraukta apstrāde, 

PDR),
 drošāka un ātrāka datu apmaiņa par elektronisko sakaru (radiosakaru sistēmas) notikumiem un to 

dalībniekiem starp LV un ES valstu tiesībaizsardzības iestādēm,
 uzlabotas spējas apkarot kibernoziedzību, piemēram, izmantojot mācības, izstrādājot vai pielāgojot 

rīkus, sadarbojoties (starp tiesībaizsardzības iestādēm un ar citām ieinteresētajām personām) un 
izmantojot Eiropola pieejamās spējas (kam varētu būt nepieciešamas mācības un tehniski 
savienojumi),

KM 2:
 uzlabotas spējas novērst un apkarot pārrobežu, smagu un organizētu noziedzību, pilnveidojot 

amatpersonu zināšanas/prasmes par riska atklāšanu un izmeklēšanu nelikumīgas narkotiku aprites 
un cilvēku tirdzniecības jomā.

KM 3:
 specializētas mācības un mūsdienīga aprīkojuma (tostarp IT) nodrošināšana tiesībaizsardzības 

iestāžu amatpersonām, lai novērstu un apkarotu pārrobežu, smagu un organizētu noziedzību, kā arī 
par tēmām, kas izriet no ES rīcībpolitikas (tostarp civilās aizsardzības),

 pastiprinātas iespējas draudu novērtēšanai, sadarbībai un informācijas apmaiņai starp attiecīgajām 
tiesībaizsardzības iestādēm, lai novērstu un cīnītos pret radikalizāciju,

 nodrošināta sabiedrības drošība (uzbrukumu novēršana) pret terorisma draudiem, pilnveidojot 
operatīvās procedūras, nodrošinot mūsdienīgu aprīkojumu (tostarp radioiekārtu signālu frekvenču 
kontroles sistēmu) un mācības (tostarp starpvalstu) tiesībaizsardzības iestādēm,

 uzlabotas LV tiesībaizsardzības iestāžu spējas, pilnveidojot operatīvās procedūras, nodrošinot 
modernu aprīkojumu un mācības, lai stiprinātu spējas kriminālistikas un narkotiku aprites jomā,

 veicināta palīdzība kriminālprocesā – noziegumos cietušajiem un īpaši neaizsargātām personām, it 
īpaši bērniem.

Vienkāršošanas pasākumi: 
Tiks pārskatīta pārvaldības un kontroles sistēma, lai maksimāli palielinātu administratīvās spējas, 
efektivitāti un ieviestu vienkāršošanas pasākumus. Pareizu pārvaldību nodrošina Vadošā iestāde un IDF 
uzraudzības komiteja.

Darbības, kas nodrošina vienlīdzību, iekļaušanu un nediskrimināciju:
Pasākuma ietvaros īstenoto projektu vadībā un īstenošanā tiks veicinātas vienlīdzīgas iespējas un 
nodrošināta nediskriminācijas pēc vecuma, dzimuma, invaliditātes, reliģiskās pārliecības, seksuālās 
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orientācijas, etniskās piederības u.c. pazīmēm visām personu grupām, jo īpaši attiecībā uz bērniem un 
personām ar invaliditāti.

Speciālistu apmācību saturā, tiks integrēti vienlīdzīgu iespēju, nediskriminācijas un pamattiesību 
jautājumi, tostarp par neaizsargāto personu un cietušo atbalsta un aizsardzības sistēmu uzlabošanu, ņemot 
vērā diskriminācijas riskam pakļauto personu specifiskās vajadzības un riskus, jo īpaši attiecībā uz 
bērniem un personām ar invaliditāti.

Nodrošinot informāciju publiskajā telpā par pasākuma īstenošanu, tiks nodrošināts, ka tās saturs ir 
piekļūstams cilvēkiem ar funkcionāliem traucējumiem, izmantojot vairākus sensoros (redze, dzirde, 
tauste) kanālus, kā arī senioriem un personām ar dažādu etnisko piederību un valodu zināšanām.

[1] https://www.visionofhumanity.org/wp-content/uploads/2022/03/GTI-2022-web-09062022.pdf
[2]LV Nacionālais attīstības plāns 2021.-2027. gadam: https://likumi.lv/ta/en/en/id/309647-on-approval-
of-the-national-security-concept
[3] Nacionālās noziedzības mazināšanas padomes likums: https://likumi.lv/ta/id/83440-noziedzibas-
noversanas-padomes-nolikums
[4] Par projektu: https://www.norden.lv/en/projects/social-welfare-and-security/barnahus-model-and-
childrens-rights
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2. Specific Objectives & Technical Assistance

Reference: Article 22(2) and (4) CPR
 Selected Specific objective or Technical assistance Type of action

 1. Exchange of information Regular actions

 1. Exchange of information Specific actions

 1. Exchange of information Annex IV actions

 1. Exchange of information Operating support

 1. Exchange of information Emergency assistance

 2. Cross-border cooperation Regular actions

 2. Cross-border cooperation Specific actions

 2. Cross-border cooperation Annex IV actions

 2. Cross-border cooperation Operating support

 2. Cross-border cooperation Emergency assistance

 3. Preventing and combating crime Regular actions

 3. Preventing and combating crime Specific actions

 3. Preventing and combating crime Annex IV actions

 3. Preventing and combating crime Operating support

 3. Preventing and combating crime Emergency assistance

 TA.36(5). Technical assistance - flat rate (Art. 36(5) 
CPR)

 TA.37. Technical assistance - not linked to costs 
(Art. 37 CPR)
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2.1. Specific objective: 1. Exchange of information

2.1.1. Description of the specific objective

Finanšu prioritāte: Informācijas apmaiņa: 
Iespējamā situācijas saasināšanās uz robežas, kas varētu radīt jaunu tranzīta ceļu noziedzīgiem 
grupējumiem, prasa ieviest efektīvus tehnoloģiskus risinājumus informācijas apmaiņai starp 
tiesībaizsardzības un citām kompetentajām iestādēm un to starpā.
Tajā pašā laikā ir jāturpina izpildīt jaunas prasības dalībvalstīm, lai nodrošinātu pilnīgu un vienotu ES 
acquis īstenošanu attiecībā uz informācijas apmaiņu drošības jomā un efektīvu sadarbību ar visām 
starptautiskajām policijas organizācijām (Interpolu/Eiropolu) un sadarbības tīkliem. Ir svarīgi, lai visi 
pārkāpumi tiktu izskatīti pēc iespējas ātrāk un lai kompetentajām iestādēm būtu likumīga piekļuve 
nepieciešamajām valsts un starptautiskajām datubāzēm. Jāattīsta attiecīgo informācijas sistēmu (IS) un 
datubāzu sadarbspēja, ņemot vērā informācijas drošības pasākumus un nodrošinot efektīvu 
uzraudzību/izpildi.

Šengenas novērtējuma ieteikumos konstatētās problēmas, kas adresētas LV:
 izveidot diennakts darbības spējas Starptautiskās sadarbības departamentā, tostarp atbilstošas 

piekļuves tiesības, lai savlaicīgi saņemtu un nosūtītu SIENA ziņojumus,
 paplašināt piekļuvi SIENA sistēmai, lai to varētu izmantot norīkotās kompetentās iestādes visās 

attiecīgajās tiesībaizsardzības iestādēs ārpus Starptautiskās sadarbības departamenta, piemēram, 
Valsts policijas (VP) Galvenā kriminālpolicijas pārvalde, muitas iestādes, Valsts drošības dienests 
(VDD) un Valsts robežsardze (VRS),

 saistībā ar informācijas apmaiņas uzlabošanu, kas paredzēta Šengenas Līguma īstenošanas 
konvencijas III sadaļā, efektīvi izmantot Eiropola IS, ievietojot sistēmā attiecīgo informāciju un 
nodrošinot tai plašu piekļuvi,

 izstrādāt vienotu lietu pārvaldības sistēmu Starptautiskās sadarbības departamentā.

Lai nodrošinātu iepriekš minēto un sasniegtu KM 1 mērķus, LV īstenos šādus mērķus:
- Kriminālizlūkošanas sistēmas attīstība: lai izpildītu standartus/prasības attiecībā uz informācijas 
apriti/apstrādi par pārrobežu noziedzību un drošību, valsts kriminālizlūkošanas infrastruktūra un 
sistēma, kas ieviesta VP/VRS, ir jāievieš arī visās LV tiesībaizsardzības un drošības iestādēs (ieskaitot 
darba vietas/iekārtas/infrastruktūru); svarīgi nodrošināt biometrisko datu nepārtrauktu apstrādi.
- Efektivitātes palielināšana cīņā pret kibernoziedzību: lai paātrinātu informācijas apmaiņu ar 
Eiropolu/citām tiesībaizsardzības iestādēm, ir jāizveido drošs un efektīvs policijas savstarpējās 
informācijas apmaiņas rīks un pieslēgšanās Eiropola drošam informācijas apmaiņas rīkam SIENA, tostarp 
infrastruktūra rīka platformas izmantošanai.
- IT sistēmu uzlabošana: lai izpildītu ES prasības, ir jāturpina attīstīt/pilnveidot valsts SIS II/SIRENE, 
uzlabojot tās funkcionalitāti un lietojamību un nodrošinātu sadarbspēju,Kriminālizlūkošanas sistēmas un 
procesu pilnveidošana, ieviešot kvalitātes vadības sistēmas elementus un saskarnes ar citām informāciju 
sistēmām. Neskaitot SIS II/SIRENE, līdzvērtīgi IT Sistēmu uzlabošanā tiks ieviests arī projekta - Trešo 
valstu valstspiederīgo Eiropas Sodāmības reģistra informācijas sistēmas (ECRIS – TCN) ieviešana Latvijā 
pirmais posms.
- Radiosakaru sistēmas infrastruktūras attīstība: lai nodrošinātu integrāciju ar 112 (neatliekamās 
palīdzības sistēmas) resursu vadības sistēmu un iespēju sazināties ar lietotājiem, neatkarīgi no atrašanās 
vietas (LV vai citā dalībvalstī), lai cīnītos ar kibernoziegumiem, ir jāizmanto radiosakaru sistēmas 
infrastruktūras aprīkojuma un programmatūras inovācijas/papildu saskarnes.
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- PDR sistēmas attīstība: jāturpina atbilstoši drošības situācijai ES/ aviācijas nozares attīstībai. 
Pašreizējās ES drošības rīcībpolitikas tendences prasa daudz lielāku valstu PDR sistēmu sadarbspēju - 
efektīvāku informācijas apmaiņu starp ES pasažieru informācijas nodaļām/kompetentajām iestādēm/PDR 
un ārējām informācijas sistēmām. PDR programmatūras un tehniskās infrastruktūras turpmāka attīstība 
uzlabotu PDR sistēmas savstarpējās izmantojamības funkcijas un pasažieru datu apriti valstu līmenī.

Paredzamie rezultāti/iznākumi:
 uzlabota kopēja kriminālizlūkošanas sistēma iekšzemes sistēmas struktūrās ar iespēju 

pieslēgties citām tiesībaizsardzības iestādēm,
 nodrošināta biometrisko datu nepārtraukta apstrāde,
 uzlabota kibernoziedzības apkarošanas efektivitāte, uzlabojot VP centrālās vienības zināšanas 

un spējas/reģionālo vienību IT spējas,
 uzlaboti valsts SIS II un SIRENE datu plūsmas informācijas sistēmu resursi/funkcijas, 

uzlabotas saistītās valsts IS, tostarp prioritāri papildinot IDF darbības arī ar nākotnes turpmāko 
Šengenas novērtējumu ieteikumu ieviešanu saistībā ar šīm IS,

 izstrādāta radiosakaru sistēmas infrastruktūra (iekārtas/programmatūra/ saskarnes), lai 
nodrošinātu integrāciju ar 112 (neatliekamās palīdzības sistēmas) resursu pārvaldības sistēmu, 
nodrošināta saikne ar lietotājiem, kas strādā publiskajos tīklos (LV/ES),

 PDR sistēmas sadarbspēja ar citām dalībvalstīm: programmatūras/tehniskā infrastruktūra 
nodrošina paplašinātu sadarbspējas funkcionalitāti ar citu dalībvalstu PDR reģistriem un 
saistītajām starptautiskajām IS (tostarp PIU.NET, SIENA, SISII, ETIAS, REIS, EES, pārvadātāju 
rezervēšanas/reģistrācijas sistēmām), attīstīta pasažieru informācijas nodaļas jauda un darbības 
procesi,

 prioritāri papildinot IDF, darbības, kas saistītas ar nākotnes turpmāko Šengenas novērtējumu 
ieteikumu ieviešanu policijas sadarbības jomā.

Īstenošanas pasākumi:
 1.(a) nodrošināt vienādu Savienības acquis piemērošanu drošības jomā, atbalstot attiecīgās 

informācijas apmaiņu (piemēram, ar Prīmes lēmumu, ES PDR un SIS II palīdzību), tostarp, 
īstenojot ieteikumus, kas ietverti kvalitātes kontroles un izvērtēšanas mehānismos, piemēram, 
Šengenas izvērtēšanas un uzraudzības mehānismā vai citos kvalitātes kontroles un izvērtēšanas 
mehānismos;

 1.(b) izveidot, pielāgot un uzturēt ar drošību saistītas ES un decentralizētas informācijas sistēmas, 
tostarp nodrošināt to sadarbspēju, un izstrādāt konstatēto trūkumu novēršanai piemērotus 
instrumentus;

 1.(d) atbalstīt attiecīgus valsts pasākumus, tostarp ar drošību saistītu valsts datubāzu savstarpējo 
savienojamību un to saslēgumu ar Savienības datubāzēm, ja tas ir paredzēts attiecīgajos 
juridiskajos pamatos un ja tas ir būtiski 3. panta 2. punkta a) apakšpunktā noteikto konkrēto mērķu 
īstenošanai.

Pasākumu piemēri:
 (a) tādu IKT sistēmu izveide, pielāgošana un uzturēšana, kas sekmē šīs regulas mērķu sasniegšanu, 

apmācība šādu sistēmu izmantošanai un šādu sistēmu sadarbspējas komponentu un datu kvalitātes 
testēšana un uzlabošana;

 (i) sadarbība ar privāto sektoru, piemēram, cīņā pret kibernoziedzību, nolūkā vairot uzticēšanos un 
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uzlabot koordināciju, situatīvo plānošanu un informācijas un paraugprakses apmaiņu un 
izplatīšanu starp publiskā un privātā sektora dalībniekiem, tostarp attiecībā uz sabiedrisko vietu un 
kritiskās infrastruktūras aizsardzību;

 (k) aprīkojuma, transportlīdzekļu, sakaru sistēmu un ar drošību saistītu iekārtu finansēšana.

Darbības, kas nodrošina vienlīdzību, iekļaušanu un nediskrimināciju:
Pasākuma ietvaros īstenoto projektu vadībā un īstenošanā tiks veicinātas vienlīdzīgas iespējas un 
nodrošināta nediskriminācijas pēc vecuma, dzimuma, invaliditātes, reliģiskās pārliecības, seksuālās 
orientācijas, etniskās piederības u.c. pazīmēm visām personu grupām.
Nodrošinot informāciju publiskajā telpā par pasākuma īstenošanu, t.sk. tīmeklī, tiks nodrošināts, ka tās 
saturs ir piekļūstams cilvēkiem ar funkcionāliem traucējumiem, izmantojot vairākus sensoros (redze, 
dzirde, tauste) kanālus, kā arī senioriem un personām ar dažādu etnisko piederību un valodu zināšanām.
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2.1. Specific objective 1. Exchange of information
2.1.2. Indicators
Reference: point (e) of Article 22(4) CPR
Table 1: Output indicators

ID Indicator Measurement unit Milestone (2024) Target (2029)

O.1.1 Number of participants in training activities number 20 330

O.1.2 Number of expert meetings/workshops/study visits number 0 30

O.1.3 Number of ICT systems set up/adapted/maintained number 1 21

O.1.4 Number of equipment items purchased number 20 280
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2.1. Specific objective 1. Exchange of information
2.1.2. Indicators
Reference: point (e) of Article 22(4) CPR
Table 2: Result indicators

ID Indicator Measurement 
unit Baseline Measurement 

unit for baseline
Reference 

year(s) Target (2029) Measurement 
unit for target Source of data Comments

R.1.5 Number of ICT systems 
made interoperable in the 
Member States/ with 
security- relevant EU and 
decentralised information 
systems/with international 
databases

number 0 number 2021-2026 2 number projekta pārskati

R.1.6 Number of administrative 
units that have set up new 
or adapted existing 
information exchange 
mechanisms/procedures/to
ols/guidance for exchange 
of information with other 
Member States/EU 
agencies/international 
organisations/third 
countries

number 0 number 2021-2026 1 number Nav attiecināms

R.1.7 Number of participants 
who consider the training 
useful for their work

number 0 share 2021-2026 201 number projekta pārskati

R.1.8 Number of participants 
who report three months 
after the training activity 
that they are using the 
skills and competences 
acquired during the 
training

number 0 share 2021-2024 75 number projekta pārskati
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2.1. Specific objective 1. Exchange of information
2.1.3. Indicative breakdown of the programme resources (EU) by type of intervention
Reference: Article 22(5) CPR; and Article 16(12) AMIF Regulation, Article 13(12) ISF Regulation or Article 13(18) BMVI Regulation
Table 3: Indicative breakdown

Type of intervention Code Indicative amount (Euro)

Type of action 001.ICT systems, interoperability, data quality (excluding equipment) 6,442,081.75

Type of action 002.Networks, centres of excellence, cooperation structures, joint actions and operations 444,000.00

Type of action 003.Joint Investigation Teams (JITs) or other joint operations 0.00

Type of action 004.Secondment or deployment of experts 0.00

Type of action 005.Training 232,500.00

Type of action 006.Exchange of best practices, workshops, conferences, events, awareness-raising campaigns, communication activities 0.00

Type of action 007.Studies, pilot projects, risk assessments 0.00

Type of action 008.Equipment 3,196,000.00

Type of action 009.Means of transport 0.00

Type of action 010.Buildings, facilities 0.00

Type of action 011.Deployment or other follow-up of research projects 0.00



EN 16 EN

2.1. Specific objective: 2. Cross-border cooperation

2.1.1. Description of the specific objective

Finanšu prioritāte: Narkotiku un cilvēku tirdzniecības apkarošana un novēršana:
Organizētās noziedzīgās grupas (ONG) profilējas dažādos noziedzīgos nodarījumos. LV ONG nodibina 
kontaktus ar citu Eiropas valstu ONG un pāriet no vietējās uz starptautisko dimensiju, savukārt ONG 
stiprina konspirāciju, izmantojot jaunākās tehnoloģijas.
Mācības un profilēšanas un Tumšā tīkla (“Darknet”) monitoringa aprīkojuma iegāde padarītu efektīvāku 
organizētās noziedzības novēršanu un apkarošanu un radītu pilnvērtīgus apstākļus cīņai pret organizēto 
noziedzību saskaņā ar valsts attīstības un plānošanas dokumentiem (Narkotiku ierobežošanas plāns 2018. - 
2020. gadam, Cilvēku tirdzniecības novēršanas plāns 2021. - 2023. gadam, Noziedzības novēršanas 
padomes rīcības plāns 2021. - 2026. gadam).

Lai nodrošinātu iepriekš minēto un sasniegtu KM 2 mērķus, LV īstenos šādus mērķus:
 stiprināt specializētās VP struktūrvienības, kas piedalās sarežģītās izmeklēšanās 

narkotiku/psihotropo vielu tirdzniecības jomā un cilvēku tirdzniecības jomā pret pārrobežu un 
iekšzemes organizētās noziedzības elementiem, spējas.

Paredzamie rezultāti/iznākumi:
 specializēto VP vienību spēju stiprināšana: aprīkojums, mācības (tostarp mācības par Darknet 

vides un publisko interneta resursu analīzi/atklāšanu/novēršanu/organizēto noziedzīgo grupu, kas 
saistītas ar narkotisko/psihotropo vielu tirdzniecību un cilvēku tirdzniecības noziegumiem, 
apkarošanu, apmācība par noziedzīgu nodarījumu izmeklēšanu), pētījumu veikšana par cilvēku 
tirdzniecību ar uzsvaru uz «darbaspēka ekspluatāciju»;

 prioritāri papildinot IDF, darbības, kas saistītas ar nākotnes turpmāko Šengenas novērtējumu 
ieteikumu ieviešanu policijas sadarbības jomā.

Īstenošanas pasākumi:
2.(a) palielināt tādu tiesībaizsardzības operāciju skaitu, kurās iesaistītas divas vai vairāk dalībvalstis, 
tostarp vajadzības gadījumā operāciju skaitu, kurās iesaistīti citi attiecīgie dalībnieki, jo īpaši sekmējot un 
uzlabojot kopīgu izmeklēšanas vienību, kopīgu patruļu, tūlītējas pakaļdzīšanās, slepenas novērošanas un 
citu operatīvās sadarbības mehānismu izmantošanu ES politikas cikla kontekstā, īpašu uzmanību veltot 
pārrobežu operācijām;

Darbības piemēri:
(g) atbalsta sniegšana tematiskiem vai transversāliem specializēto valsts vienību un valsts kontaktpunktu 
tīkliem nolūkā vairot savstarpējo uzticēšanos un uzlabot zinātības, informācijas, pieredzes un 
paraugprakses apmaiņu un izplatīšanu, kopīgos izcilības centros apvienojot resursus un speciālās 
zināšanas;

Darbības, kas nodrošina vienlīdzību, iekļaušanu un nediskrimināciju:
Pasākuma ietvaros īstenoto projektu vadībā un īstenošanā tiks veicinātas vienlīdzīgas iespējas, nodrošināta 
nediskriminācijas pēc vecuma, dzimuma, invaliditātes, reliģiskās pārliecības, seksuālās orientācijas, 
etniskās piederības un pamattiesību ievērošana.

Speciālistu apmācību saturā tiks integrēti vienlīdzīgu iespēju, nediskriminācijas un pamattiesību 
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jautājumi, ņemot vērā diskriminācijas un cilvēktirdzniecības riskam pakļauto personu specifiskās 
vajadzības un riskus, jo īpaši attiecībā uz bērniem un personām ar invaliditāti.

Nodrošinot informāciju publiskajā telpā par pasākuma īstenošanu, t.sk. tīmeklī, tiks nodrošināts, ka tās 
saturs ir piekļūstams cilvēkiem ar funkcionāliem traucējumiem, izmantojot vairākus sensoros (redze, 
dzirde, tauste) kanālus, kā arī senioriem un personām ar dažādu etnisko piederību un valodu zināšanām.

Veicot pētījumus par cilvēku tirdzniecību, kur vien tas ir iespējams, visi dati tiks apkopoti sadalījumā pēc 
dzimuma, vecuma u.c. pazīmēm.

Vajadzība pēc aprīkojuma:
Lai nodrošinātu turpmāku sadarbību ar Eiropolu starptautiska rakstura noziedzīga nodarījuma 
izmeklēšanā, LR Valsts policijai nepieciešama audionovērošanas un video kontroles iekārta Squarhead 
TEAM-144-uSPU-Kit. Papildus cīņai pret smagu un organizētu pārrobežu noziedzību ir paredzētas 
apmācības par narkotisko/psihotropo vielu analīzi un narkotisko/psihotropo vielu nelegālās aprites 
novēršanas un cilvēktirdzniecības apkarošanas politiku sadarbībā ar Eiropas Savienības Tiesībaizsardzības 
mācību aģentūru. Kā tādi tehniskie līdzekļi – hromatogrāfs un vismaz seši portatīvie spektroskopi – 
paredzēti arī, lai precīzi identificētu narkotiskās vielas, tostarp jaunas psihoaktīvās un neklasificētās vielas, 
nelegālajā narkotiku tirgū. Šī informācija veicinās pārrobežu sadarbību, izmantojot EMCDDA agrīnās 
brīdināšanas sistēmu par jaunām psihoaktīvām vielām.
Aprīkojums tiks izmantots arī 2 specifiskās aktivitātēs, kas tiks veiktas 2. specifiskā mērķa ietvaros (Cīņa 
ar akcīzes noziedzību Baltijas reģionā un CCH – Eiropas operatīvā komanda Costa del Sol).
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2.1. Specific objective 2. Cross-border cooperation
2.1.2. Indicators
Reference: point (e) of Article 22(4) CPR
Table 1: Output indicators

ID Indicator Measurement unit Milestone (2024) Target (2029)

O.2.1 Number of cross-border operations number 0 0

O.2.1.1 Of which number of joint investigation teams number 0 0

O.2.1.2 Of which number of EU policy cycle/EMPACT operational actions number 0 0

O.2.2 Number of expert meetings/workshops/study visits/common exercises number 6 10

O.2.3 Number of equipment items purchased number 19 21

O.2.4 Number of transport means purchased for cross-border operations number 0 0
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2.1. Specific objective 2. Cross-border cooperation
2.1.2. Indicators
Reference: point (e) of Article 22(4) CPR
Table 2: Result indicators

ID Indicator Measurement 
unit Baseline Measurement 

unit for baseline
Reference 

year(s) Target (2029) Measurement 
unit for target Source of data Comments

R.2.5 The estimated value of 
assets frozen in the context 
of cross-border operations

amount 0 euro 2021 0 amount nav attiecināms

R.2.6.1 Quantity of illicit drugs 
seized in the context of 
cross-border operations - 
cannabis

kg 0 kg 2021 0 kg nav attiecināms

R.2.6.2 Quantity of illicit drugs 
seized in the context of 
cross-border operations - 
opioids, including heroin

kg 0 kg 2021 0 kg nav attiecināms

R.2.6.3 Quantity of illicit drugs 
seized in the context of 
cross-border operations - 
cocaine

kg 0 kg 2021 0 kg nav attiecināms

R.2.6.4 Quantity of illicit drugs 
seized in the context of 
cross-border operations - 
synthetic drugs, including 
amphetamine-type 
stimulants (including 
amphetamine and 
methamphetamine) and 
MDMA

kg 0 kg 2021 0 kg nav attiecināms

R.2.6.5 Quantity of illicit drugs 
seized in the context of 
cross-border operations - 
new psychoactive 
substances

kg 0 kg 2021 0 kg nav attiecināms



EN 20 EN

ID Indicator Measurement 
unit Baseline Measurement 

unit for baseline
Reference 

year(s) Target (2029) Measurement 
unit for target Source of data Comments

R.2.6.6 Quantity of illicit drugs 
seized in the context of 
cross-border operations - 
other illicit drugs

kg 0 kg 2021 0 kg nav attiecināms

R.2.7.1 Quantity of weapons 
seized in the context of 
cross-border operations - 
Weapons of war: 
automatic firearms and 
heavy firearms (anti-tank, 
rocket launcher, mortar, 
etc.)

number 0 number 2021 0 number nav attiecināms

R.2.7.2 Quantity of weapons 
seized in the context of 
cross-border operations - 
Other short firearms: 
revolvers and pistols 
(including salute and 
acoustic weapons)

number 0 number 2021 0 number nav attiecināms

R.2.7.3 Quantity of weapons 
seized in the context of 
cross-border operations - 
Other long firearms: rifles 
and shotguns (including 
salute and acoustic 
weapons)

number 0 number 2021 0 number nav attiecināms

R.2.8 Number of administrative 
units that have 
developed/adapted 
existing 
mechanisms/procedures/ 
tools/guidance for 
cooperation with other 
Member States/EU 
agencies/international 
organisations/third 
countries

number 0 number 2021 2 number projektu dati
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ID Indicator Measurement 
unit Baseline Measurement 

unit for baseline
Reference 

year(s) Target (2029) Measurement 
unit for target Source of data Comments

R.2.9 Number of staff involved 
in cross-border operations

number 0 number 2021 60 number projektu dati

R.2.10 Number of Schengen 
Evaluation 
Recommendations 
addressed

number 0 number 2021 0 percentage nav attiecināms
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2.1. Specific objective 2. Cross-border cooperation
2.1.3. Indicative breakdown of the programme resources (EU) by type of intervention
Reference: Article 22(5) CPR; and Article 16(12) AMIF Regulation, Article 13(12) ISF Regulation or Article 13(18) BMVI Regulation
Table 3: Indicative breakdown

Type of intervention Code Indicative amount (Euro)

Type of action 001.ICT systems, interoperability, data quality (excluding equipment) 0.00

Type of action 002.Networks, centres of excellence, cooperation structures, joint actions and operations 0.00

Type of action 003.Joint Investigation Teams (JITs) or other joint operations 0.00

Type of action 004.Secondment or deployment of experts 0.00

Type of action 005.Training 2,680,865.20

Type of action 006.Exchange of best practices, workshops, conferences, events, awareness-raising campaigns, communication activities 300,000.00

Type of action 007.Studies, pilot projects, risk assessments 75,000.00

Type of action 008.Equipment 480,790.00

Type of action 009.Means of transport 0.00

Type of action 010.Buildings, facilities 0.00

Type of action 011.Deployment or other follow-up of research projects 0.00
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2.1. Specific objective: 3. Preventing and combating crime

2.1.1. Description of the specific objective

Finanšu prioritātes: Pēdējos gados organizētā noziedzība ir mainījusies, lai atrastu vieglākus veidus, kā 
ļaunprātīgi vai ar viltu iegūt tiesības uzturēties LV/citās dalībvalstīs. Piemēram, ir konstatēti vairāki 
gadījumi, kad personas no trešām valstīm ir saņēmušas LV ieceļošanas vīzas pēc ielūguma un 
izmantojušas tās, lai ceļotu uz citām ES dalībvalstīm citos nolūkos. Tajā pašā laikā organizētas 
noziedzīgas grupas no citām valstīm (piemēram, Tuvajiem Austrumiem politiskās situācijas dēļ) LV 
cilvēkus ieved nelegāli. Organizētās noziedzības draudu līmenis LV ir augsts un turpina pieaugt - 
iespējamā eskalācija uz Latvijas-Baltkrievijas un Latvijas-Krievijas robežas migrācijas spiediena dēļ var 
radīt jaunu tranzīta ceļu noziedzīgām grupām un palielināt terorisma, narkotiku/cilvēku tirdzniecības 
un cita veida noziedzības draudus.
Nozīmīgākie terorisma riski LV ir bijuši indivīdu radikalizācija, kontakti ar ekstrēmistu vai teroristu 
organizāciju pārstāvjiem ārvalstīs un LV musulmaņu kopienas locekļi, kuri iepriekš ir devušies uz 
Sīriju/Irāku, lai pievienotos teroristu grupējumam Daesh. VDD uzrauga šādu personu darbību. Īpaši augsti 
ir radikalizācija tiešsaistes vidē, kas pastiprina nepieciešamību stiprināt pretteorisma iestāžu IT spējas, 
tostarp digitālajā tiesu ekspertīzē, pierādījumu vākšanā un citās darbībās, kas saistītas ar cīņu pret 
tiešsaistes terorisma, redikalizācijas un noiedzīgu saturu. Saskaršanās ar aizvien jauniem, netradicionāliem 
riskiem preterorisma iestāžu ieskatā pieprasa arī augstu sagatavotību arī vispārējā CBRNE jomā, kas IDF 
kontekstā ir saistīts ar cīņu pret noziedzību un terorismu.
Saskaņā ar 2019. gada 26. septembrī Saeimā apstiprināto Nacionālās drošības plānu kiberdraudi tiek 
uzskatīti par vēl vienu būtisku apdraudējumu nacionālajai drošībai un sistemātiski pieaug. Ir jārīkojas 
divos virzienos: preventīvais darbs, lai mazinātu noziedzīgu darbību realizēšanās iespējamību, un efektīva 
noziedzības apkarošana. Pašlaik drošības iestāžu rīcībā nav jaunāko tehnoloģiju, jāuzlabo to 
darbinieku prasmes. Spēju stiprināšana IT jomā ir ar plašu pievienoto vērtību pretterorisma jomā, 
piemēram, veicinot Eiropas Parlamenta un Padomes 2021. gada 29. aprīļa regulas Nr. 2021/784 ieviešanu. 
Paredzētās IT darbības palīdzēs optimizēt teoristiska rakstura tiešsaistes satura identificēšanas un 
apstrādes procesu, savlaicīgi novēršot un veicinot izmeklēšanu par šo saturu.
Jāuzlabo fiziskās, tehniskās/teorētiskās iespējas un sadarbība starp tiesībaizsardzības iestādēm, lai 
apkarotu/novērstu noziedzību/terorismu. Pašlaik praktisko un teorētisko mācību vide (tostarp 
aprīkojums, tehniskie līdzekļi) visu veidu noziedzības novēršanai ir sadrumstalota un novecojusi. 
Atbilstoša mācību vide ir ļoti svarīga, lai VP/VDD amatpersonas varētu uzlabot praktiskās iemaņas 
(taktika, šaušana, kriminālistikas/kriminālistikas ekspertīze un citas jomas). VP ir mācību vide, taču tā 
ir novecojusi un to nepieciešams būtiski uzlabot. Tāpat ir svarīgi uzlabot vispārējās teorētiskās prasmes 
(tostarp izglītības programmas un nepieciešamos tehniskos līdzekļus VP koledžai) un nodrošināt 
pieredzes apmaiņu (piemēram, narkotiku izplatīšanas un lietošanas kontrole, nepilngadīgo cietušo 
interešu aizsardzība kriminālprocesā).
Terorisma apkarošanā iesaistītajām valsts drošības iestādēm trūkst vienotas mācību vides un interaktīvu 
rīku dažādu situāciju (piemēram, teroristu uzbrukumu) modelēšanai. Nepieciešama arī civilās 
aizsardzības (piemēram, civilās aizsardzības ārkārtas situācijas) mācību vides pilnveidošana (VUGD).
Izmaiņas drošības situācijā/tehnoloģiju attīstība/struktūras/regulējuma izmaiņas prasa jaunas 
zināšanas/nepārtrauktu ne tikai profesionālo prasmju, bet arī IT un tehnoloģiskās infrastruktūras 
uzlabošanu izmeklēšanas un citās VP, VDD darba jomās. Lai efektīvi cīnītos ar smagiem/organizētiem 
noziegumiem, kibernoziegumiem u. c., ir ļoti svarīgi ieviest mūsdienīgas sistēmas (piemēram, radio 
signālu frekvenču kontrolei) un attiecīgus tehniskos līdzekļus/iekārtas (piemēram, iekārtas datu iegūšanai 
no ierīces u. c.).

Vispārējā pārrobežu operāciju, krīžu (tehnogēnu/bēgļu/epidemioloģisku/teroristisku) un masu 
pasākumu pārvaldība/administrēšana arī prasa izmantot modernas komunikācijas, kontroles un 
koordinācijas tehnoloģijas. Esošie resursi (piemēram, mobilais operatīvās vadības centrs) neatbilst 
mūsdienu IT prasībām, lai koordinētu policijas resursus masu notikumu, krīžu un operāciju gadījumos gan 
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LV teritorijā, gan pēc uzaicinājuma citās ES dalībvalstīs.
Aktīva saziņa ar sabiedrību palīdzētu tiesībaizsardzības iestādēm uzlabot rezultātus. Neefektīvs ziņošanas 
mehānisms ārkārtas situācijām (radikalizācija/terorisms/krīzes situācijas) rada situāciju, kad nav 
vienotas platformas, kurā sabiedrība varētu informēt drošības dienestus par aizdomīgām darbībām, 
uzbrukumiem u. c., lai drošības dienesti varētu to analizēt un novērst/mazināt sekas.
Jāturpina stiprināt terorisma novēršanas un apakarošanas spējas saskaņā ar Latvijas pretterorisma 
stratēģiju 2021.-2026. gadam un ES terorisma apkarošanas programmu.
 
Lai nodrošinātu iepriekš minēto un sasniegtu KM 3 mērķus, LV īstenos šādus mērķus:

Stiprināt tiesībaizsardzības iestāžu (VP/VDD/VUGD/VP koledžas) spējas noziedzības un terorisma 
apkarošanas un novēršanas jomā, veicot šādus pasākumus:

-Izveidojot/paplašinot vienotu mācību centru tiesībaizsardzības iestādēm (VP/VDD), kas iesaistītas 
terorisma apkarošanā, lai radītu mācību vidi, kas nodrošinātu, ka cīņa pret visu veidu noziedzību un 
terorismu ir kvalitatīva un efektīva. Nodrošināt taktiskās mācību vides izveidi (mācību telpas izveide ļaus 
neatliekamās palīdzības dienestiem iegūt praktisku pieredzi dažādās ugunsdzēsības un glābšanas jomās, jo 
īpaši CBRN-E rakstura notikumos, kā arī ar terorismu saistītās un cilvēka izraisītās katastrofās), lai 
apmierinātu tiesībaizsardzības iestāžu vajadzības LV.

-civilās aizsardzības poligona izveide (2. posms), uzlabojot VUGD reaģēšanas prasmes, kas balstītas uz 
modelēšanu, atbilstoši mūsdienu cilvēka (tostarp noziedzīgu nolūku vadītu/teroraktu gadījumos) izraisītu 
katastrofu, īpaši CBRNE, riska profiliem, nodrošinot koordinētu ārkārtas dienestu rīcību, iesaisot gan 
VUGD, gan VP, gan Nacionālos bruņotos spēkus, gan Neatliekamās medicīniskās palīdzības dienestu, ali 
cita starpā

-VP koledžas tehniskā mācību aprīkojuma modernizācija un personāla kvalifikācijas uzlabošana 
(vispārējā apmācība/kriminālistikas/izmeklēšana)

VP/citu tiesībaizsardzības iestāžu zināšanu uzlabošana narkotisko vielu izplatīšanas/lietošanas 
ierobežošanas/kontroles jomā

-VP operatīvās vadības struktūrvienību materiālo/tehnisko resursu uzlabošana, lai nodrošinātu VP 
resursu operatīvo vadību plaša mēroga pasākumu/krīžu/operāciju gadījumā

-Speciālās operāciju vienības (SUB) materiālo/tehnisko resursu, zināšanu/spēju uzlabošana un 
starptautisku mācību īstenošana
SUB kā pirmās reaģēšanas iestādes krīzes gadījumā valsts līmenī vai Prīmes līguma līmenī visā ES 
(tostarp terorisma draudu gadījumā).

-Pretterorisma vienības (OMEGA) spēju stiprināšana, organizētās noziedzības un terorisma apkarošanas 
jomā, uzlabojot infrastruktūru un veicot mācības, kā arī ieviešot radiosignālu frekvenču kontroles 
sistēmu pretterorisma operācijās iesaistītajām valsts drošības iestādēm (VP/VDD), lai palīdzētu 
nodrošināt pretterorisma un speciālās operācijas.
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-Uzlabot VDD pretterorisma novēršanas/reaģēšanas/kiberdrošības spējas, lai nodrošinātu 
pretterorisma sistēmas efektivitāti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2021. gada 29. Aprīļa 
regulu Nr. 2021/784 “par vēršanos pret teroristiska satura izplatīšanu tiešsaistē” (iestāžu spēju reaģēt uz 
teroristiska rakstura incidentiem, precīzu saziņu un iesaistīto dienestu un sabiedrības rīcību, lai savlaicīgi 
atklātu draudus), turpināt uzlabot VDD spējas saskaņā ar ES terorisma apkarošanas programmu, 
piemēram, nacionālu institūciju sadarbības tīkla “PREVENT” iniciatīvas (RAN veida tīkls) izveide labās 
prakses un informācijas apmaiņas nolūkos, tādējādi VDD varēs optimizēt ziņojumu saņemšanu un 
apstrādi par identificētu teroristisku saturu tiešsaistē, novēršot un izmeklējot šāda satura izplatīšanu un 
nodrošinot nepieciešamos pasākumus, lai novērstu radikalizāciju tiešsaistē.

-Palīdzības veicināšana kriminālprocesā noziegumos cietušajiem un īpaši neaizsargātām personām (jo 
īpaši bērniem), lai nodrošinātu, ka tiek aizsargātas nepilngadīgo cietušo intereses.

Paredzamie rezultāti/iznākumi:
mācības, kas paredzētas terorisma apkarošanā iesaistītajiem VP/VDD (piemēram, mācību moduļi 
taktisko/kaujas iemaņu attīstīšanai, šautuve, aprīkojums)
mācības/pieredzes apmaiņa (ieskaitot personālu), ko nodrošina VUGD (piemēram, apmācība/tehniskais 
aprīkojums/simulatori/transporta līdzekļu kategorijas)
uzlabota VP koledžas mācību infrastruktūra (piemēram, taktisko mācību poligons/treniņu 
telpas/aprīkojums); nodrošināta pieredzes apmaiņa/apmācības programmas un materiālais/tehniskais 
atbalsts izglītības programmām
Valsts tiesu ekspertīžu biroja tehniskās sprādzienbīstamības centram (ieskaitot iekārtas/ierīces) iegādāts 
aprīkojums/programmatūra ekspertīžu veikšanai, izveidota datubāze; modernizēts tiesu ekspertīžu 
laboratoriju aprīkojums; darbinieku apmācība/ pieredzes apmaiņa
izstrādāta metodika/veikts pētījums par latentiem narkotiku noziegumiem, par jaunu narkotiku izplatību, 
riska un aizsardzības faktoriem, kas saistīti ar narkotiku lietošanu/tirdzniecību
nodrošināta pieredzes apmaiņa; izstrādāti modeļi/programmas par inovatīviem instrumentiem/pieejām 
narkotiku izplatības kontrolei (tostarp tehniskie risinājumi)
izveidots mūsdienīgs reaģēšanas centrs OMEGA pretterorisma vienības apmācībai; nodrošinātas 
vispārējas/ mūsdienīgas apmācības tehnoloģijas (piemēram, savstarpēji nomaināmi mācību moduļi, 
novērošanas platformas, videokonferences, infrasarkanās tehnoloģijas)
Speciālo operāciju vienībai nodrošināts aprīkojums/apmācība
uzlaboti VP operatīvās vadības struktūrvienību materiāltehniskie resursi/aprīkojums (pirmās reaģēšanas 
iestādes), iegādāts mobilais Operatīvās vadības centrs
izstrādāta elektroniskā platforma «Digitālā ārkārtas situāciju informācijas sistēma» (sniegtu ieguldījumu 
cīņā pret radikalizētu un teroristisku saturu tiešsaistē, palielinot VDD iespējas informācijas avotu izpētē 
un uzlabojot datu/informācijas apmaiņu ar citām organizācijām, kas iesaistītas cīņā pret drošības 
apdraudējumiem, tādējādi novēršot un apkarojot terorismu un radikalizāciju LV. un paplašinot arī Eiropas 
Savienībā.), nodrošināta integrācija VDD mājaslapā; izstrādāts metodiskais/informatīvais materiāls; 
izstrādāta VDD vienota saziņas programma; izveidota VDD operatīvo/īstenošanas pasākumu datu bāze, 
izveidota infrastruktūra
uzlabotas VDD elektronisko pierādījumu kriminālistikas spējas (piemēram, IT pārbaudes 
aprīkojums/programmatūra, apmācība, IT pārbaudes inventāra datubāze)
uzlabota nepilngadīgo cietušo aizsardzība un tiesību ievērošana kriminālprocesā (piemēram, nodrošināt 
telpu vienotu atbilstību un standartu, kas piemērots nepilngadīgajiem cietušajiem, metodiskie materiāli, 
pmācības)

Īstenošanas pasākumi:
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 3.(a) palielināt apmācību, mācības un savstarpēju mācīšanos, specializētas apmaiņas programmas 
un paraugprakses apmaiņu dalībvalstu kompetentajās iestādēs un starp tām, tostarp vietējā līmenī, 
un ar trešām valstīm un citiem attiecīgajiem dalībniekiem,

 3.(d) iegādāties attiecīgu aprīkojumu un izveidot vai modernizēt specializētas mācību iestādes un 
citu būtisku ar drošību saistītu infrastruktūru, lai palielinātu sagatavotību, noturību un sabiedrības 
informētību un pienācīgu reaģēšanu attiecībā uz drošības apdraudējumiem.

Darbības piemēri:
 (f) darbības, kas uzlabo noturību attiecībā uz jauniem apdraudējumiem, tostarp nelikumīgu 

tirdzniecību tiešsaistē, hibrīddraudiem, bezpilota gaisa kuģu sistēmu ļaunprātīgu izmantošanu un 
ķīmiskajiem, bioloģiskajiem, radioloģiskajiem un kodoldraudiem,

 (h) attiecīgo tiesībaizsardzības un tiesu iestāžu un administratīvo aģentūru darbinieku un ekspertu 
izglītošana un apmācība, ņemot vērā operatīvās vajadzības un riska analīzi, iespēju robežās 
sadarbībā ar Eiropas Savienības Tiesībaizsardzības apmācības aģentūru (CEPOL) un – vajadzības 
gadījumā – ar Eiropas Tiesiskās apmācības tīklu, tostarp izglītību un apmācību attiecībā uz 
novēršanas politiku, īpašu uzsvaru liekot uz pamattiesībām un nediskrimināciju, kā arī LV ir 
apņēmusies meklēt pareizo CEPOL iesaistes līmeni mācību pasākumos, lai palielinātu sinerģiju un 
izvairītos no dublēšanās,

 (i) sadarbība ar privāto sektoru, piemēram, cīņā pret kibernoziedzību, nolūkā vairot uzticēšanos un 
uzlabot koordināciju, situatīvo plānošanu un informācijas un paraugprakses apmaiņu un 
izplatīšanu starp publiskā un privātā sektora dalībniekiem, tostarp attiecībā uz sabiedrisko vietu un 
kritiskās infrastruktūras aizsardzību,

 (k) aprīkojuma, transportlīdzekļu, sakaru sistēmu un ar drošību saistītu iekārtu finansēšana.

Darbības, kas nodrošina vienlīdzību, iekļaušanu un nediskrimināciju:
Pasākuma ietvaros īstenoto projektu vadībā un īstenošanā tiks veicinātas vienlīdzīgas iespējas un 
nodrošināta nediskriminācijas pēc vecuma, dzimuma, invaliditātes, reliģiskās pārliecības, seksuālās 
orientācijas, etniskās piederības u.c. pazīmēm visām personu grupām.

Nodrošinot dalību apmācībās, semināros, komandējumos, tiks veicināta vienlīdzīga sieviešu un vīriešu 
iesaiste, lai veicinātu dzimumu līdztiesību un vienlīdzīgas karjeras izaugsmes iespējas.

Izstrādājot mācību programmas, to saturā tiks integrēti vienlīdzīgu iespēju, pamattiesību un 
nediskriminācijas jautājumi, ņemot vērā diskriminācijas riskam pakļauto personu specifiskās vajadzības 
un riskus, jo īpaši attiecībā uz bērniem un personām ar invaliditāti.

Īstenojot civilās aizsardzības (piemēram, civilās aizsardzības ārkārtas situācijas) mācību vides 
pilnveidošanu (VUGD), apmācību saturā tiks iekļauta informācija par palīdzību personām ar invaliditāti 
ārkārtas situācijās.

Veidojot platformas, kurā sabiedrība varētu informēt drošības dienestus par aizdomīgām darbībām, 
uzbrukumiem u.c. tiks ņemts vērā piekļūstamības princips, lai nodrošinātu iespēju lietot platformu 
cilvēkiem ar funkcionāliem traucējumiem, piemēram, ar dzirdes vai redzes traucējumiem. 

Veicot pētījumus par narkotiku noziegumiem, par jaunu narkotiku izplatību, riska un aizsardzības 
faktoriem, kas saistīti ar narkotiku lietošanu/tirdzniecību, kur vien tas ir iespējams, visi dati tiks apkopoti 
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sadalījumā pēc dzimuma, vecuma u.c. pazīmēm.

Nodrošinot informāciju publiskajā telpā par pasākuma istenošanu, t.sk. tīmeklī, tiks nodrošināts, ka tās 
saturs ir piekļūstams cilvēkiem ar funkcionāliem traucējumiem, izmantojot vairākus sensoros (redze, 
dzirde, tauste) kanālus, kā arī senioriem un personām ar dažādu etnisko piederību un valodu zināšanām.
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2.1. Specific objective 3. Preventing and combating crime
2.1.2. Indicators
Reference: point (e) of Article 22(4) CPR
Table 1: Output indicators

ID Indicator Measurement unit Milestone (2024) Target (2029)

O.3.1 Number of participants in training activities number 27 700

O.3.2 Number of exchange programmes/workshops/study visits number 1 3

O.3.3 Number of equipment items purchased number 0 33

O.3.4 Number of transport means purchased number 0 13

O.3.5 Number of items of infrastructure/security relevant facilities/tools/mechanisms constructed/ purchased/upgraded number 1 3

O.3.6 Number of projects to prevent crime number 0 0

O.3.7 Number of projects to assist victims of crime number 0 1

O.3.8 Number of victims of crimes assisted number 0 0
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2.1. Specific objective 3. Preventing and combating crime
2.1.2. Indicators
Reference: point (e) of Article 22(4) CPR
Table 2: Result indicators

ID Indicator Measurement 
unit Baseline Measurement 

unit for baseline
Reference 

year(s) Target (2029) Measurement 
unit for target Source of data Comments

R.3.9 Number of initiatives 
developed / expanded to 
prevent radicalisation

number 0 number 2021 3 number projektu dati

R.3.10 Number of initiatives 
developed / expanded to 
protect / support witnesses 
and whistle- blowers

number 0 number 2021 0 number nav attiecināms

R.3.11 Number of critical 
infrastructure/public 
spaces with new/adapted 
facilities protecting against 
security related risks

number 0 number 2021 21 number projektu dati

R.3.12 Number of participants 
who consider the training 
useful for their work

number 0 share 2021 375 number projektu dati

R.3.13 Number of participants 
who report three months 
after leaving the training 
that they are using the 
skills and competences 
acquired during the 
training

number 0 share 2021 150 number projektu dati
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2.1. Specific objective 3. Preventing and combating crime
2.1.3. Indicative breakdown of the programme resources (EU) by type of intervention
Reference: Article 22(5) CPR; and Article 16(12) AMIF Regulation, Article 13(12) ISF Regulation or Article 13(18) BMVI Regulation
Table 3: Indicative breakdown

Type of intervention Code Indicative amount (Euro)

Type of action 001.ICT systems, interoperability, data quality (excluding equipment) 0.00

Type of action 002.Networks, centres of excellence, cooperation structures, joint actions and operations 0.00

Type of action 003.Joint Investigation Teams (JITs) or other joint operations 0.00

Type of action 004.Secondment or deployment of experts 0.00

Type of action 005.Training 8,647,501.37

Type of action 006.Exchange of best practices, workshops, conferences, events, awareness-raising campaigns, communication activities 375,000.00

Type of action 007.Studies, pilot projects, risk assessments 225,000.00

Type of action 008.Equipment 3,385,000.00

Type of action 009.Means of transport 825,000.00

Type of action 010.Buildings, facilities 3,568,762.97

Type of action 011.Deployment or other follow-up of research projects 0.00
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2.2. Technical assistance: TA.36(5). Technical assistance - flat rate (Art. 36(5) CPR)

Reference: point (f) of Article 22(3), Article 36(5), Article 37, and Article 95 CPR
2.2.1. Description

Tehniskās palīdzības mērķis ir nodrošināt efektīvu, pārskatāmu un pareizas finanšu pārvaldības 
principiem atbilstošu Eiropas Savienības fondu ieviešanu Latvijā, līdzfinansējot turpmāk minētās 
atbalstāmās darbības, kā arī celt Eiropas Savienības fondu administrēšanā iesaistīto institūciju kapacitāti. 
Atbalstāmās darbības:
a. Eiropas Savienības fondu administrēšana;
b. Eiropas Savienības fondu plānošana;
c. Eiropas Savienības fondu izvērtēšanas, pētījumu nodrošināšana;
d. Eiropas Savienības fondu publicitātes un informatīvie pasākumi;
e. Eiropas Savienības fondu projektu iesniegumu atlases, tai skaitā vērtēšanas nodrošināšana;
f. Eiropas Savienības fondu uzraudzība;
g. Eiropas Savienības fondu plānošanas periodu pēc-uzraudzības nodrošināšana;
h. Eiropas Savienības fondu finanšu kontroles un revīzijas nodrošināšana;
i. Elektroniskās datu apmaiņas sistēmas izstrādes, attīstīšanas, sasaistes un uzturēšanas nodrošināšana, 
drošības pasākumu un funkcionalitātes nodrošināšana;
j. Horizontālo principu politikas koordinēšanas funkciju nodrošināšana;
k. Mācības, konferences, semināri, komitejas, darba grupas un citi pasākumi, kuru mērķis ir pilnveidot 
Eiropas Savienības fondu vadībā iesaistīto darbinieku profesionālo kompetenci;
l. Citas darbības.
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2.2. Technical assistance TA.36(5). Technical assistance - flat rate (Art. 36(5) CPR)
2.2.2. Indicative breakdown of technical assistance pursuant to Article 37 CPR
Table 4: Indicative breakdown

Type of intervention Code Indicative amount (Euro)

Intervention field 034.Information and communication 17,783.52

Intervention field 035.Preparation, implementation, monitoring and control 936,843.46

Intervention field 036.Evaluation and studies, data collection 17,783.52

Intervention field 037.Capacity building 880,239.57
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3. Financing plan
Reference: point (g) Article 22(3) CPR
3.1. Financial appropriations by year
Table 5: Financial appropriations per year

Allocation type 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 Total

Initial allocation 4,466,482.00 6,685,086.00 6,523,322.00 5,622,958.00 4,782,992.00 4,336,718.00 32,417,558.00

Mid-term review

Thematic facility WPI 312,593.36 312,593.36

Thematic facility WPII

Thematic facility WPIII

Transfer (in)

Transfer (out)

Total 4,779,075.36 6,685,086.00 6,523,322.00 5,622,958.00 4,782,992.00 4,336,718.00 32,730,151.36
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3.2. Total financial allocations
Table 6: Total financial allocations by fund and national contribution

Indicative breakdown of national 
contributionSpecific objective (SO) Type of action

Basis for calculation 
Union support (total 

or public)

Union contribution 
(a)

National contribution 
(b)=(c)+(d)

Public (c) Private (d)

Total (e)=(a)+(b) Co-financing rate 
(f)=(a)/(e)

Exchange of information Regular actions Total 10,314,581.75 3,438,193.92 3,438,193.92 13,752,775.67 74.9999999818%

Exchange of information Annex IV actions Total

Total Exchange of information 10,314,581.75 3,438,193.92 3,438,193.92 13,752,775.67 74.9999999818%

Cross-border cooperation Regular actions Total 3,241,755.80 1,080,585.27 1,080,585.27 4,322,341.07 74.9999999422%

Cross-border cooperation Specific actions Total 294,899.40 32,766.60 32,766.60 327,666.00 90.0000000000%

Cross-border cooperation Annex IV actions Total

Total Cross-border cooperation 3,536,655.20 1,113,351.87 1,113,351.87 4,650,007.07 76.0569854359%

Preventing and combating crime Regular actions Total 17,026,264.34 5,675,421.45 5,675,421.45 22,701,685.79 74.9999999890%

Preventing and combating crime Annex IV actions Total

Total Preventing and combating crime 17,026,264.34 5,675,421.45 5,675,421.45 22,701,685.79 74.9999999890%

Technical assistance - flat rate (Art. 36(5) 
CPR)

1,852,650.07 1,852,650.07 100.0000000000%

Grand total 32,730,151.36 10,226,967.24 10,226,967.24 42,957,118.60 76.1926135334%



EN 35 EN

3.3. Transfers
Table 7: Transfers between shared management funds1

Receiving fund
Transferring fund

AMIF BMVI ERDF ESF+ CF EMFAF Total

ISF
1Cumulative amounts for all transfers during programming period.
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Table 8: Transfers to instruments under direct or indirect management1

Instrument Transfer Amount
1Cumulative amounts for all transfers during programming period.
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4. Enabling conditions
Reference: point (i) of Article 22(3) CPR
Table 9: Horizontal enabling conditions

Enabling 
condition

Fulfilment of 
enabling 
condition

Criteria Fulfilment of 
criteria Reference to relevant documents Justification

Monitoring mechanisms are in place that 
cover all public contracts and their 
procurement under the Funds in line with 
Union procurement legislation. That 
requirement includes:

1. Arrangements to ensure compilation of 
effective and reliable data on public 
procurement procedures above the Union 
thresholds in accordance with reporting 
obligations under Articles 83 and 84 of 
Directive 2014/24/EU and Articles 99 and 
100 of Directive 2014/25/EU.

Yes 1) PIL (01.03.2017.)

2) SPSIL (01.04.2017.)

3) MKN 28.02.2017. Nr.107 
“Iepirkumu procedūru un metu konkursu 
norises kārtība”

4) MKN 28.03.2017. Nr.187 
“Sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju 
iepirkuma procedūru un metu konkursu 
norises kārtība”

5) MK 28.02.2017. noteikumi 
Nr.103 “Publisko iepirkumu paziņojumi un 
to sagatavošanas kārtība”

6) MKN 28.03.2017. Nr.182 
“Sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju 
iepirkumu paziņojumi un to sagatavošanas 
kārtība” 

7) MKN 28.02.2017.  Nr.102 
“Noteikumi par oficiālās statistikas 
veidlapu paraugiem iepirkumu jomā un 
veidlapu iesniegšanu

Publisko iepirkumu uzraudzību īsteno IUB 
atbilstoši PIL VIII, IX, XIV, SPSIL XI, 
XII, XVIII nodaļās noteiktajai 
kompetencei un uzraudzības 
mehānismiem, nodrošinot:

- iepirkumu uzraudzību kopumā 
(administratīvo pārkāpumu lietu 
izskatīšana pēc IUB iniciatīvas vai 
informācijas saņemšanas),

- atsevišķu iepirkumu uzraudzību 
(iesniegumu izskatīšana par iepirkuma 
procedūru pārkāpumiem).

IUB apkopo statistiku par iepirkumiem.

PIL 34.pants, SPSIL 40.pants, MKN 
Nr.103, MKN Nr.182 regulē publisko 
iepirkumu paziņojumus, to publicēšanu, 
saturu un IUB pienākumu pārbaudīt tajos 
ietverto informāciju. Paziņojumi ir publiski 
pieejami IUB tīmekļvietnē, tajos ietvertā 
informācija izmantojama IUB funkciju 
veikšanai, statistikas apkopošanai.

PIL 40.panta otrā daļa, SPSIL 45.panta 
otrā daļa, MKN Nr.107, MKN Nr.187 
paredz pēc līguma piešķiršanas EIS 
publicēt noteikta satura iepirkuma 
procedūras ziņojumu. 

PIL 77.pants, SPSIL 83.panta pirmā daļa, 
MKN Nr.102 paredz iesniegt IUB noteikta 
satura statistikas pārskatus. 

1. Effective 
monitoring 
mechanisms of 
the public 
procurement 
market

Yes

2. Arrangements to ensure the data cover at 
least the following elements: 

Yes 1) MKN 28.02.2017. Nr. 103 
“Publisko iepirkumu paziņojumi un to 

MKN Nr.107 un MKN Nr.187 noteic 
iepirkuma procedūras ziņojuma saturā 
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Enabling 
condition

Fulfilment of 
enabling 
condition

Criteria Fulfilment of 
criteria Reference to relevant documents Justification

a. Quality and intensity of competition: 
names of winning bidder, number of initial 
bidders and contractual value; 

b. Information on final price after 
completion and on participation of SMEs 
as direct bidders, where national systems 
provide such information.

sagatavošanas kārtība”,

2) MKN 28.03.2017. Nr.182 
“Sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju 
iepirkumu paziņojumi un to sagatavošanas 
kārtība”,

3) MKN 28.02.2017. Nr.107 
“Iepirkumu procedūru un metu konkursu 
norises kārtība”,

4) MKN 28.03.2017. Nr.187 
“Sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju 
iepirkuma procedūru un metu konkursu 
norises kārtība”.

iekļaut informāciju par pretendentu vai 
pretendentiem, kuriem ir piešķirtas 
iepirkuma līguma slēgšanas tiesības, un 
informāciju par piegādātājiem, kuri ir 
iesnieguši piedāvājumus un to piedāvātās 
cenas. 

MKN Nr.103 

4.pielikums “Paziņojums par līguma 
slēgšanas tiesību piešķiršanu” un 
MKNNr.182 10.pielikums “Paziņojums 
par līguma slēgšanas tiesību piešķiršanu 
(sabiedriskie pakalpojumi)” paziņojumu 
saturos ir iestrādāta pozīcija, kurā jānorāda 
informācija par uzvarējušo pretendentu, 
līgumcenu, kā arī informācija par iesniegto 
piedāvājumu skaitu. 

MKN Nr. 103 un MKN Nr. 182 
paziņojumu saturā ir paredzēts sniegt 
informāciju par saņemto MVU 
piedāvājumu skaitu.

3. Arrangements to ensure monitoring and 
analysis of the data by the competent 
national authorities in accordance with 
article 83 (2) of  directive 2014/24/EU and 
article 99  (2) of directive 2014/25/EU.

Yes 1) PIL (01.03.2017.),

2) SPSIL (01.04.2017.),

3) MK 28.02.2017. noteikumi Nr. 103 
“Publisko iepirkumu paziņojumi un to 
sagatavošanas kārtība”,

4) MK 28.03.2017. noteikumi Nr.182 
“Sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju 
iepirkumu paziņojumi un to sagatavošanas 
kārtība”,

5) MK 28.02.2017. noteikumi Nr.102 
“Noteikumi par oficiālās statistikas 
veidlapu paraugiem iepirkumu jomā un 
veidlapu iesniegšanas un aizpildīšanas 
kārtību”.

Skat. tabulas 1. punktā minēto par 
uzraudzības mehānismiem, ko atbilstoši 
PIL VIII, IX, XIV un SPSIL XI, XII, 
XVIII nodaļās noteiktajai kompetencei 
īsteno IUB.

IUB apkopo informāciju no pasūtītāju 
publicētiem iepirkumu paziņojumiem, 
atbilstoši MKN Nr.102 pasūtītāju 
sniegtajiem publisko iepirkumu gada 
pārskatiem, ceturkšņa pārskatiem par 
noslēgtajiem pārtikas produktu piegādes 
līgumiem, IUB struktūrvienību sniegto 
informāciju par iepirkumu uzraudzību, 
iegūstot informāciju par iepirkumiem un 
koncesijām valstī, iesniegumiem par 
iepirkuma procedūru pārkāpumiem, 
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Enabling 
condition

Fulfilment of 
enabling 
condition

Criteria Fulfilment of 
criteria Reference to relevant documents Justification

izpildītiem depozīta maksājumiem un 
iepirkumu darbību pārkāpumiem 
piemērotajiem administratīvajiem sodiem 
saskaņā ar Latvijas Republikas teritorijā 
izdotajiem publisko iepirkumu jomas 
normatīvajiem aktiem.

Šī IUB apkopotā informācija 
kopsavilkuma veidā tiek izmantota arī 
pārraudzības ziņojuma, kas sniedzams 
Eiropas Komisijai, sagatavošanai un citu 
funkciju veikšanai pēc nepieciešamības.

4. Arrangements to make the results of the 
analysis available to the public in 
accordance with article 83 (3) of directive 
2014/24/EU and article 99 (3) directive 
2014/25/EU.

Yes 1) PIL (01.03.2017.)

2) SPSIL (01.04.2017.)

3) MK 28.02.2017. noteikumi Nr. 103 
“Publisko iepirkumu paziņojumi un to 
sagatavošanas kārtība”

4) MK 28.03.2017. noteikumi Nr.182 
“Sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju 
iepirkumu paziņojumi un to sagatavošanas 
kārtība”

5) MK 28.02.2017. noteikumi Nr.102 
“Noteikumi par oficiālās statistikas 
veidlapu paraugiem iepirkumu jomā un 
veidlapu iesniegšanas un aizpildīšanas 
kārtību”.

IUB tīmekļvietnē publiski pieejami ir 
“Atvērtie dati” 
(https://www.iub.gov.lv/lv/atvertie-dati ), 
kuru avots ir pasūtītāju publicētie 
iepirkumu paziņojumi, atbilstoši MK 
Noteikumiem Nr.102 pasūtītāju sniegtie 
publisko iepirkumu gada pārskati, 
ceturkšņa pārskati par noslēgtajiem 
pārtikas produktu piegādes līgumiem, IUB 
struktūrvienību apkopotā informācija par 
iepirkumu uzraudzību. Dati satur 
informāciju par iepirkumiem un 
koncesijām valstī, iesniegumiem par 
iepirkuma procedūru pārkāpumiem, 
izpildītiem depozīta maksājumiem un 
iepirkumu darbību pārkāpumiem 
piemērotajiem administratīvajiem sodiem 
saskaņā ar Latvijas Republikas teritorijā 
izdotajiem publisko iepirkumu jomas 
normatīvajiem aktiem. Turpmāk plānots 
IUB tīmekļvietnē publicēt Eiropas 
Komisijai sniegtos pārraudzības 
ziņojumus.

5. Arrangements to ensure that all 
information pointing to suspected bid-
rigging situations is communicated to the 
competent national bodies in accordance 

Yes 1) PIL (01.03.2017.),

2) SPSIL (01.04.2017.),

3) Konkurences likums (01.01.2002.),

No Konkurences likuma 6. panta izriet 
vispārīgas tiesības jebkuram subjektam 
(tostarp arī, piemēram, IUB 
nepieciešamības gadījumā) vērsties 
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Enabling 
condition

Fulfilment of 
enabling 
condition

Criteria Fulfilment of 
criteria Reference to relevant documents Justification

with Article 83(2) of Directive 
2014/24/EU and Article 99(2) of Directive 
2014/25/EU.

4) Trauksmes celšanas likums 
(01.05.2019.).

Konkurences padomē par konkurences 
tiesību pārkāpumiem. Tāpat gan IUB, gan 
Konkurences padomes tīmekļvietnēs ir 
publicēti norādījumi, kā atpazīt aizliegtās 
vienošanās un kā pasūtītājiem rīkoties un 
kā ziņot aizdomu gadījumā par iespējamu 
konkurences tiesību pārkāpumu. Pieejami 
šeit:

1) https://www.iub.gov.lv/lv/konkurences-
tiesibas 

2) https://www.kp.gov.lv/lv/iepirkumu-
rikotajiem 

Trauksmes celšanas likuma 3.panta pirmās 
daļas 13. punkts un 15. punkts paredz 
trauksmes cēlēja tiesības celt trauksmi par 
pārkāpumiem publisko iepirkumu jomā un 
par konkurences tiesību pārkāpumiem.

3. Effective 
application and 
implementation of 
the Charter of 
Fundamental 
Rights

Yes Effective mechanisms are in place to 
ensure compliance with the Charter of 
Fundamental Rights of the European 
Union ('the Charter') which include: 

1. Arrangements to ensure compliance of 
the programmes supported by the Funds 
and their implementation with the relevant 
provisions of the Charter.

Yes a) Iekšējās drošības fonda, 
Patvēruma migrācijas un integrācijas fonda 
un Finansiāla atbalsta instrumenta robežu 
pārvaldībai un vīzu politikai 2021.-
2027.gada plānošanas perioda vadības 
likums

b) Iesniegumu likums;

c) Tiesībsarga likums;

d) Trauksmes celšanas likums;

e) Vadlīnijas horizontālā principa 
“Vienlīdzība, iekļaušana, nediskriminācija 
un pamattiesību ievērošana” īstenošanai un 
uzraudzībai (2021-2027).

f) IDF, PMIF un FAIRPVP politikai 2021.-
2027. gada plānošanas perioda īstenošanas 
vadības kārtība (Ministru kabineta 
noteikumu projekts)

Programmas ieviešanas fāzē ar LM 
atbalstu tiks:

1) noteikti specifiski projektu iesniegumu 
atlases HP kritēriji;

2) izvērtēta programmas ieviešanas 
normatīvā regulējuma atbilstība HP, 
UNCRPD un Hartai;

3) izvērtēta atklāto konkursu nolikumu 
atbilstība HP, UNCRPD un Hartai;

3) organizētas konsultācijas, metodisks 
atbalsts un informatīvi pasākumi 
institūcijām, projektu vērtētājiem, 
iesniedzējiem un īstenotājiem.

4) LM pārstāvis, kas ir atbildīgs par HP 
koordinēšanu.

IeM veiks projektu pārbaudes par HP 
īstenošanas nosacījumu ievērošanu un, 
konstatējot atkāpes, piemēros finanšu 
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Enabling 
condition

Fulfilment of 
enabling 
condition

Criteria Fulfilment of 
criteria Reference to relevant documents Justification

korekcijas vai atkāpsies no līguma.

Jebkurai personai ir tiesības ar iesniegumu 
vērsties kompetentajās institūcijās par ar 
projektu īstenošanu saistītu vienlīdzīgu 
iespēju neievērošanu, t.sk., pie Tiesībsarga.

2. Reporting arrangements to the 
monitoring committee regarding cases of 
non-compliance of operations supported by 
the Funds with the Charter and complaints 
regarding the Charter submitted in 
accordance with the arrangements made 
pursuant to Article 69(7).

Yes a) Iesniegumu, sūdzību un priekšlikumu 
izskatīšanas kārtība valsts un pašvaldību 
institūcijās

b) Iekšējās drošības fonda, Patvēruma, 
migrācijas un integrācijas fonda un 
Finansiāla atbalsta instrumenta robežu 
pārvaldībai un vīzu politikai 2021.-2027. 
gada plānošanas perioda īstenošanas 
vadības kārtība (Ministru kabineta 
noteikumu projekts);

c) Vadlīnijas horizontālā principa 
“Vienlīdzība, iekļaušana, nediskriminācija 
un pamattiesību ievērošana” īstenošanai un 
uzraudzībai (2021-2027).

Pēc iestāžu starpresoru vienošanās noteikts 
pienākums:

1) PMIF ieviešanā iesaistītajām 
institūcijām ziņot IeM par sūdzībām un 
neatbilstībām PMIF projektos attiecībā uz 
HP, UNCRPD vai Hartu;

2) IeM organizē sūdzību un ziņojumu par 
iespējamām neatbilstībām PMIF projektos 
attiecībā uz HP, UNCRPD vai Hartu 
izskatīšanu, piesaistot LM;

3) LM/IeM reizi gadā sniegt informāciju 
PMIF UK par sūdzībām un neatbilstībām 
attiecībā uz HP, UNCRPD un Hartu. 

Ziņošanas kārtība, informācijas apjoms un 
saturs iekļauts (a) MK noteikumos un (b) 
Vadlīnijās (Ziņojumā iekļauj:

1) finansējuma saņēmēju, kura projektā 
konstatēta iespējamā neatbilstība/sūdzība;

2) projekta Nr. un nosaukumu;

3) konstatētās iespējamās neatbilstības 
aprakstu;

4) veidu, kādā iespējamā neatbilstība 
atklāta;

5) informāciju par iespējamās neatbilstības 
novēršanu vai sūdzības izskatīšanas 
rezultātu (pilnībā novērsts (norādot, kā 
novērsts), daļēji novērsts (norādot, kas 
ir/nav novērsts, iemesls), nav novērsts 
(norādot iemeslus).)
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Enabling 
condition

Fulfilment of 
enabling 
condition

Criteria Fulfilment of 
criteria Reference to relevant documents Justification

Panākta vienošanās ar Tiesībsargu par 
sadarbību sūdzību un neatbilstību attiecībā 
uz HP, UNCRPD un Hartu izvērtēšanā.

A national framework to ensure 
implementation of the UNCRPD is in 
place that includes: 

1. Objectives with measurable goals, data 
collection and monitoring mechanisms.

Yes 1.kritērija izpilde:

1. Plāns personu ar invaliditāti vienlīdzīgu 
iespēju veicināšanai 2021.-2023. gadam 
(apstiprināts ar MK rīkojumu 17.08.2021., 
Nr.577) 

2. MK 20.08.2019. noteikumi Nr.381 
“Invaliditātes informatīvās sistēmas 
noteikumi”

1)MK 17.08.2021. Plāns personu ar 
invaliditāti vienlīdzīgu iespēju veicināšanai 
2021.-2023. gadam (Plāns), kas turpina 
UNCRPD noteikto principu pakāpenisku 
ieviešanu, paredzot invaliditātes 
noteikšanas sistēmas pilnveidi, 
nodarbinātības veicināšanu, invaliditātes 
seku mazināšanas, vides pieejamības 
veicināšanas un stereotipu mazināšanas 
pasākumus, kā arī pasākumus starpnozaru 
līmenī vienlīdzīgu iespēju stiprināšanai. 
Plānam ir politikas rezultāti un rezultatīvie 
rādītāji:izdevumi ar invaliditāti saistītiem 
izdevumiem;pilngadīgo personu ar 
invaliditāti īpatsvars, kurām invaliditāte 
noteikta pēc funkcionēšanas spēju 
izvērtējuma;nodarbinātības līmenis 
personām ar invaliditāti.

2)MK noteikumos Nr.381“Invaliditātes 
informatīvās sistēmas noteikumi”. 
Invaliditātes informatīvās sistēmas mērķis 
ir nodrošināt personu ar prognozējamu 
invaliditāti un personu ar invaliditāti 
uzskaiti, kas nepieciešama sociālās 
drošības sistēmas maksājumu un citu valsts 
noteikto atvieglojumu piešķiršanai, 
palīdzības sniegšanai personām ar 
invaliditāti,invaliditātes riska un 
invaliditātes seku mazināšanai,kā arī 
veidot statistiku

4. Implementation 
and application of 
the United 
Nations 
Convention on the 
rights of persons 
with disabilities 
(UNCRPD) in 
accordance with 
Council Decision 
2010/48/EC

Yes

2. Arrangements to ensure that 
accessibility policy, legislation and 
standards are properly reflected in the 
preparation and implementation of the 
programmes.

Yes 1)Plāns personu ar invaliditāti vienlīdzīgu 
iespēju veicināšanai 2021.-2023. gadam 
(apstiprināts ar MK rīkojums 17.08.2021., 
Nr.577);

Piekļūstamības prasības ir noteiktas 
Latvijas normatīvajos aktos, vadlīnijās un 
standartos. 2022.gadā tika apstiprināts 
Latvijas valsts standarts LVS EN 
17210:2021 L, kurš palīdz izprast  
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Enabling 
condition

Fulfilment of 
enabling 
condition

Criteria Fulfilment of 
criteria Reference to relevant documents Justification

2)Būvniecības likums

3)MK 19.10.21. noteikumi Nr. 693 “Būvju 
vispārīgo prasību būvnormatīvs LBN 200-
21”

4)Standarts LVS EN 17210:2021 L 
Eiropas dalībvalstu apbūvētas vides 
piekļūstamības standarts. Apbūvētas vides 
pieejamība un izmantojamība. 
Funkcionālās prasības.

5)Tīmekļvietnes izvērtējums atbilstoši 
digitālās vides piekļūstamības prasībām 
(WCAG 2.1 AA) 
https://pieklustamiba.varam.gov.lv/.

piekļustamības funkcionālās prasības. LM 
kā atbildīgā par invaliditātes politiku 
izstrādā ieteikumus publiskajām iestādēm 
par piekļūstamas un iekļaujošas vides 
veidošanu. Plānošanas posmā LM/IeM 
izvērtē programmas atbilstību HP, 
UNCRPD un Hartai atbilstošos gadījumos 
rosinot papildināt ar darbībām, 
atspoguļojot programmas sagatavošanā un 
īstenošanā.

LM nodrošina seminārus ES finansējuma 
saņēmējiem par vides un informācijas 
piekļūstamību. LM ir izstrādājusi vides 
piekļūstamības novērtējuma anketu, kuras 
izpilde ir saistoša publiskās infrastruktūras 
projektiem.

VARAM izstrādā normatīvos aktus un 
vadlīnijas par tīmekļa un informācijas 
piekļūstamību.

Plāns personu ar invaliditāti vienlīdzīgu 
iespēju veicināšanai 2021.-2023. gadam 
paredz pasākumus, kuru mērķis ir veicināt 
kultūras dzīves, elektronisko plašsaziņas 
līdzekļu satura un multimediālā satura 
piekļūstamību personām ar invaliditāti.

3. Reporting arrangements to the 
monitoring committee regarding cases of 
non-compliance of operations supported by 
the Funds with the UNCRPD and 
complaints regarding the UNCRPD 
submitted in accordance with the 
arrangements made pursuant to Article 
69(7).

Yes a) Iekšējās drošības fonda, Patvēruma, 
migrācijas un integrācijas fonda un 
Finansiāla atbalsta instrumenta robežu 
pārvaldībai un vīzu politikai 2021.-2027. 
gada plānošanas perioda īstenošanas 
vadības kārtība (Ministru kabineta 
noteikumu projekts);

b) Vadlīnijas horizontālā principa 
“Vienlīdzība, iekļaušana, nediskriminācija 
un pamattiesību ievērošana” īstenošanai un 
uzraudzībai (2021-2027)”.;

Saskaņā ar 17.02.2010. likumu “Par

Skatīt skaidrojumu pie 3.priekšnosacījuma 
1) un 2) kritērija.
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Enabling 
condition

Fulfilment of 
enabling 
condition

Criteria Fulfilment of 
criteria Reference to relevant documents Justification

Konvenciju par personu ar invaliditāti 
tiesībām” konvencijas ieviešanu koordinē 
LM, bet tās īstenošanu pārrauga 
Tiesībsarga birojs.
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5. Programme authorities
Reference: point (k) of Article 22(3) and Articles 71 and 84 CPR
Table 10: Programme authorities

Programme Authority Name of the institution Contact name Position Email

Managing authority Iekšlietu ministrija Dimitrijs Trofimovs Iekšlietu ministrijas valsts sekretārs pasts@iem.gov.lv

Audit authority Finanšu ministrija Nata Lasmane ES fondu departamenta direktore pasts@fm.gov.lv

Body which receives payments from the Commission Valsts kase Kaspars Āboliņš Valsts kases pārvaldnieks pasts@kase.gov.lv
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6. Partnership
Reference: point (h) of Article 22(3) CPR

2021. gada decembrī ir izveidota fonda uzraudzības komiteja (UK), tās pamata sastāvā iekļaujot fonda 
ieviešanā iesaistīto valsts institūciju pārstāvjus ieviešanas tehnisko jautājumu risināšanai, un 2022. gadā 
tiks izveidota paplašinātā UK, pieaicinot sabiedrības partnerus, piemēram, pilsoniskās sabiedrības un 
cilvēktiesību aizsardzību organizāciju pārstāvjus, lai sniegtu savu viedokli un ekspertīzi un īstenotu 
uzraudzību IDF programmas ieviešanā. UK nodrošina arī Iekšējās drošības fonda - policijas 2014.-2020. 
gada plānošanas perioda īstenošanu. UK galvenais uzdevums ir nodrošināt koordinētu fondu ieviešanu un 
uzraudzību.

Saskaņā ar Kopīgo noteikumu regulas preambulā un 38. pantā izteiktajiem nosacījumiem vadošā iestāde 
pēc plānošanas dokumentu apstiprināšanas papildinās tās pārziņā esošo fondu UK, tajās nepieciešamības 
gadījumā iesaistot pārstāvjus no publiskās pārvaldes institūcijām, sadarbības partneru pārstāvjus un 
pārstāvjus no nevalstiskajām organizācijām, aptverot pēc iespējas plašāku partneru loku un nosakot to kā 
galveno partneru iesaistes formu. UK reglamenti tiks papildināti ar attiecīgu regulējumu.

Lai nodrošinātu lielāku sabiedrības pārstāvību un ciešāku iesaisti fonda nacionālās programmas izstrādē, 
tika veikta fonda nacionālās programmas publiskā apspriešana – 2020. gada novembrī, 2021. gada aprīlī 
un oktobrī Iekšlietu ministrija kā fonda vadošā iestāde organizēja fonda nacionālās programmas publisko 
apspriešanu, aicinot piedalīties gan sabiedrisko (nevalstisko) organizāciju, gan ekonomisko partneru 
pārstāvjus. Sabiedriskajā apspriedē piedalījās biedrība “Latvijas Sarkanais Krusts”, Latvijas Iekšlietu 
darbinieku arodbiedrība, Latvijas Drošības un aizsardzības industriju federācija, Biedrība “Centrs 
MARTA”, biedrība “Gribu palīdzēt bēgļiem”, biedrība "Patvērums "Drošā māja"", biedrība „Sabiedriskās 
politikas centrs PROVIDUS”, biedrība "Latvijas Cilvēktiesību centrs", Latvijas Informācijas un 
komunikācijas tehnoloģijas asociācija un vairāki ekonomiskie partneri - komersanti. Šīs organizācijas 
paredzēts aicināt pievienoties UK paplašinātajam sastāvam.

Fonda īstenošanā būtiska ir savstarpējā koordinācija un koordinācija ar ES un citu ārvalstu finanšu 
instrumentu programmām, lai nodrošinātu to savstarpējo sinerģiju un nepārklāšanos, tāpēc gan 
plānošanas, gan pasākumu īstenošanas posmā koordinācija tiks nodrošināta sadarbībā ar nozaru 
ministrijām, vērtējot plānoto investīciju saturu un savstarpējo sinerģiju, lai novērstu iespējamu investīciju 
pārklāšanos, savstarpēji papildinošu investīciju gadījumā novēršot dubultā finansējuma risku.

Papildinošu darbību koordinācijai un uzraudzībai plānots izmantot dubultfinansējuma matricu, kura jau 
šobrīd aptver informāciju par vairākos plānošanas periodos Latvijai pieejamo ārvalstu instrumentu finanšu 
investīcijām un tiek regulāri atjaunināta un papildināta, vienlaikus paredzot dažādu līmeņu iekšējās 
procedūrās nepieciešamību pārliecināties, vai vienas un tās pašas vai līdzīgas atbalstāmās darbības nav 
plānots finansēt no vairākiem finanšu avotiem.

Tā kā izvirzītie mērķi ir apjomīgi un to īstenošanai plānots piesaistīt finansējumu no dažādiem 
pieejamajiem finanšu avotiem, būtiska loma ir ieguldījumu demarkācijai un pārkāšanās riska novēršanai. 
Demarkācijas uzraudzība tiek nodrošināta jau plānošanas posmā, ņemot vērā fondu plānošanas 
dokumentu paralēlo virzību, kā arī tā tiks nodrošināta tālāk ieviešanas nosacījumu izstrādes posmā.
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7. Communication and visibility
Reference: point (j) of Article 22(3) CPR

Fondu komunikācijas plānošana, uzraudzība un izvērtēšana

Stratēģiskie komunikācijas mērķi tiks definēti pamatojoties uz līdzšinējo pieredzi un EK rekomendācijām.

Balstoties uz stratēģijā definētajiem mērķiem, IeM kā fonda atbildīgā iestāde izstrādās komunikācijas 
plānus, kuros tiks paredzēti specifiski pasākumi mērķa grupu informēšanai un izpratnes par fondu 
ieguldījumu veicināšanai, atbilstoši FM kā ES fondu nacionālā komunikācijas koordinatora norādēm.

Jaunajā plānošanas periodā plānots ieviest stratēģijas ieviešanas efektivitātes izvērtēšanu. Vienlaicīgi 
plānots veikt komunikācijas aktivitāšu rezultatīvo rādītāju sasniegšanas izvērtēšanu. Sasniedzamie 
rezultatīvie rādītāji tiek noteikti komunikācijas stratēģijā un komunikācijas plānos.

Fondu komunikācijas mērķi

Fondu komunikācijas virsmērķis ir veicināt sabiedrības izpratni par fondu īstenoto projektu ieguldījumu 
nozīmi.

Fondu komunikācijas mērķauditorija

Būtiska ir kvalitatīvas un savlaicīgas informācijas nodrošināšana gan finansējuma saņēmējiem, gan fondu 
vadībā iesaistītajām institūcijām, gan sabiedrībai kopumā. Fondu komunikācijā pamatā noteiktas trīs 
galvenās mērķauditorijas un specifiski izdalītas mērķauditoriju apakšgrupas:
a) Specifiskās mērķauditorijas:

 Faktiskie labuma guvēji ES fondu projektu īstenošanā;
 Potenciālie ES fondu projektu iesniedzēji un finansējuma saņēmēji;
 Sociālie un sadarbības partneri;
 ES fondu vadībā iesaistītās institūcijas;

b) Sabiedrība kopumā:
 Latvijas iedzīvotāji vecuma grupā no 16 gadiem;
 Jaunieši vecumā līdz 15 gadiem;

c) Korporatīvās (iekšējās) auditorijas: valsts pārvaldes un ES fondu vadībā iesaistīto iestāžu darbinieki.

Fondos izmantojamie komunikācijas kanāli.

Fondu stratēģijas un ikgadējo komunikācijas pasākumu plānu īstenošanā jāizmanto plašs komunikācijas 
kanālu klāsts, kas nodrošinās visām mērķa grupām objektīvu un izsmeļošu informāciju un sniedz iespēju 
nodrošināt atgriezenisko saiti. Tiks izmantoti jau tradicionālie komunikācijas kanāli – vienotā 
programmas mājaslapa www.esfondi.lv (atjaunotu tīmekļa vietni plānots publiskot 2022. gadā) un 
vadošās iestādes (Iekšlietu ministrijas) tīmekļa vietne www.iem.gov.lv un citas Fondu administrēšanā 
iesaistīto iestāžu tīmekļa vietnes, plašsaziņas līdzekļi, informatīvie pasākumi (semināri, konferences, 
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apmācības, preses konferences), vides reklāma, drukātie materiāli, kā arī jau esošie un jaunie sociālie 
mediji atbilstoši sasniedzamajai mērķauditorijai.

Fonda ietvaros tika organizētas diskusijas tiešsaistes platformā (Webex):
 20.04.2021: VI prezentācija nevalstiskajām organizācijām par fonda galvenajiem mērķiem, 

aptuveno pieejamo finansējumu, plānotajiem risinājumiem, aktivitāšu piemēriem, iekšlietu sektora 
un sabiedrības ieguvumu.

FM kā ES fondu nacionālais komunikācijas koordinators sadarbībā ar IeM ir izstrādājusi komunikācijas 
stratēģiju ES fondiem un programmām 2021.–2027. gada plānošanas periodā LV, kurā definēts, ka 
nacionālais komunikācijas koordinators katru gadu veiks komunikācijas efektivitātes izvērtējumu 
sabiedriskās domas pētījuma ietvaros, kurā galvenais kvantitatīvais rādītājs ir "Sabiedrības informētības 
līmenis par ES fondiem ar atbalsta pasākumiem migrācijas, robežu un drošības jomās", nosakot, ka līdz 
2027. gadam rādītājs sasniegs 15 % no respondentiem. Papildus var tik izmantoti citi vērtēšanas rādītāji, 
piemēram, tīmekļa vietnes apmeklētāju skaits, sociālo mediju līdzekļu skaits, kuros tiek publicēti jaunumi, 
to abonentu skaits un tml.

Darbības, kas nodrošina vienlīdzību, iekļaušanu un nediskrimināciju

Nodrošinot informāciju publiskajā telpā, t.sk. tīmeklī, tiks nodrošināts, ka tās saturs ir piekļūstams 
cilvēkiem ar funkcionāliem traucējumiem, izmantojot vairākus sensoros (redze, dzirde, tauste) kanālus, kā 
arī senioriem un personām ar dažādu etnisko piederību un valodu zināšanām.
Īstenojot informatīvos pasākumus (semināri, konferences, apmācības, preses konferences) tiks veicinātas 
vienlīdzīgas iespējas, nodrošinot pasākumus personu ar invaliditāti iekļaušanai – nodrošinot tulkošanu 
zīmju valodā un reāllaika transkripciju, individuālās indukcijas cilpas personām ar dzirdes traucējumiem, 
nodrošinot vides piekļūstamību pasākumu norises vietām u.c.
Veidojot vides reklāmas, drukātos materiālus, informāciju sociālajos medijos, to saturs tiks rūpīgi 
izvērtēts, lai novērstu jebkādas aizskarošas vai aizspriedumus uzturošas informācijas izplatīšanu 
sabiedrībai.
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8. Use of unit costs, lump sums, flat rates and financing not linked to costs
Reference: Articles 94 and 95 CPR

Intended use of Articles 94 and 95 CPR Yes No

From the adoption, the programme will make use of reimbursement of the Union contribution based on unit costs, 
lump sums and flat rates under the priority according to Article 94 CPR

  

From the adoption, the programme will make use of reimbursement of the Union contribution based on financing not 
linked to costs according to Article 95 CPR
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Appendix 1: Union contribution based on unit costs, lump sums and flat rates
A. Summary of the main elements

Type(s) of operation covered Indicator triggering reimbursement (2)

Specific objective

Estimated proportion of the 
total financial allocation 

within the specific objective 
to which the SCO will be 

applied in %
Code(1) Description Code(2) Description

Unit of measurement for the 
indicator triggering 

reimbursement

Type of SCO 
(standard scale of unit 
costs, lump sums or 

flat rates)

Amount (in EUR) or 
percentage (in case of flat 

rates) of the SCO

(1) This refers to the code in Annex VI of the AMIF, BMVI and ISF Regulations

(2) This refers to the code of a common indicator, if applicable
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Appendix 1: Union contribution based on unit costs, lump sums and flat rates
B. Details by type of operation
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C. Calculation of the standard scale of unit costs, lump sums or flat rates
1. Source of data used to calculate the standard scale of unit costs, lump sums or flat rates (who produced, 
collected and recorded the data, where the data is stored, cut-off dates, validation, etc.)
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2. Please specify why the proposed method and calculation based on Article 94(2) CPR is relevant to the 
type of operation.
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3. Please specify how the calculations were made, in particular including any assumptions made in terms 
of quality or quantities. Where relevant, statistical evidence and benchmarks should be used and, if 
requested, provided in a format that is usable by the Commission.
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4. Please explain how you have ensured that only eligible expenditure was included in the calculation of 
the standard scale of unit cost, lump sum or flat rate.
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5. Assessment of the audit authority(ies) of the calculation methodology and amounts and the 
arrangements to ensure the verification, quality, collection and storage of data.
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Appendix 2: Union contribution based on financing not linked to costs
A. Summary of the main elements

Type(s) of operation covered Indicators

Specific objective The amount covered by the 
financing not linked to costs

Code(1) Description

Conditions to be fulfilled/results to 
be achieved triggering 
reimbusresment by the 

Commission Code(2) Description

Unit of measurement for the 
conditions to be 

fulfilled/results to be  
achieved triggering 

reimbursement by the 
Commission

Envisaged type of reimbursement 
method used to reimburse the 

beneficiary(ies)

(1) Refers to the code in Annex VI of the AMIF, BMVI and ISF Regulations.

(2) Refers to the code of a common indicator, if applicable.
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B. Details by type of operation
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Appendix 3
Thematic facility

Procedure reference Programme version Status Accept/Decline date Comments

C(2021)8460 - 26 Nov 2021 - 1 1.1 Accepted 24 Aug 2022

Specific objective Modality Type of 
intervention

Union 
contribution

Pre-
financing 

rate
Description of the action

2. Cross-border 
cooperation

Specific 
actions

 294,899.40 The objective of this specific action is to develop complex and long-term EMPACT activities and actions, laid down in the operational action plans 
(OAPs) and implementing one or more common horizontal strategic goals (CHSGs) contained in the EMPACT multi-annual strategic plan (MASP) 
designed for the EMPACT cycle 2022-2025 (reference: Council document 10109/21 of 23 June 2021 (EU LIMITE). ISF/2022/SA/2.2.1/012 
EMPACT EUR 54.000 -  Spain is carrying out the project CCH - EUROPEAN OPERATIONAL TEAM Costa del Sol, mainly related to EMPACT 
CCH (Cannabis/Cocaine/Heroin), but also to EMPACT HRCN (High-Risk Criminal Networks), covering strategic goals n°1, 2, 3, 4 and 8. The 
project partnership is composed of Spain, Bulgaria, Estonia, Finland, France, the Netherlands, Lithuania, Latvia, Poland, Portugal, Romania, 
Sweden, Slovenia, Denmark, Iceland, Norway, Serbia, UK, USA, Frontex and Europol. The Pilot Project is meant to establish a European 
Operational Team (EOT) in the Spanish region ‘Costa del Sol’, to develop and implement a joint investigative and operational strategy against the 
main criminal organisations and related High Value Targets (HVTs) affecting the EU Member States from the region. The activity of the EOT will 
be primarily aimed at identifying, investigating and dismantling HVTs and related organised criminal networks. The selection of HVTs and the 
establishment of related Operational Task Force (OTF) will be carried out in accordance with Standard Operating Procedure developed jointly by 
the EU Member States and Europol.                                                      ISF/2022/SA/2.2.1/001 EMPACT EUR 240.899,40 - Estonia is carrying out 
the project Tackling Excise Crime in the Baltic Region, related to EMPACT Excise fraud, and covering strategic goals n°2 (mainly) but also n° 3, 4 
and 6. The project partnership is composed of Estonia, Lithuania and Latvia. The project is led by the Estonian Tax and Customs Board (ETCB). It 
aims at reducing excise criminality and excise tax gap in the Baltic region and EU overall, by increasing the efficiency and capabilities of the 
participating authorities in fight against shadow economy (illegal tobacco, fuel, alcohol) in the EU/Baltic region.

TA.36(5). Technical 
assistance - flat rate 
(Art. 36(5) CPR)

  17,693.96 TA
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DOCUMENTS

Document title Document type Document date Local reference Commission reference Files Sent date Sent by

Programme snapshot 
2021LV65ISPR001 1.1

Snapshot of data before 
send

20 Oct 2022 Ares(2022)7262623 Programme_snapshot_2021LV65ISPR001_1.1_lv.pdf
Programme_snapshot_2021LV65ISPR001_1.1_en.pdf
Programme snapshot 2021LV65ISPR001 1.1 - Machine 
Translated

20 Oct 2022 ZVILNA, Janis


